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Sehr geehrter Kunde, 

vielen Dank für den Kauf eines Produktes von Aircraft. Unsere Produkte und Maschinen bieten ein 
Höchstmaß an Qualität, technisch optimale Lösungen und überzeugen durch ein optimales Preis-/ 
Leistungsverhältnis. Ständige Weiterentwicklungen und Produktinnovationen gewähren jederzeit einen 
aktuellen Stand an Technik und Sicherheit.  

Vor Inbetriebnahme lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung gründlich durch und machen Sie 
sich mit dem Gerät vertraut. Stellen Sie auch sicher, dass alle Personen, die das Gerät bedienen, 
vorher immer die Bedienungsanleitung gelesen haben. Heben Sie diese Bedienungsanleitung für 
spätere Fragen sorgfältig auf. 

Informationen

Die Bedienungsanleitung enthält Angaben, die der Benutzer zur sachgemäßen Bedienung und Wartung 
sowie für Sicherheitseinrichtungen benötigt. Es sind alle sicherheitsrelevanten Funktionen beschrieben, 
die vom Benutzer zwingend zu beachten sind. Im Abschnitt Wartung sind alle Wartungsarbeiten und 
Funktionsprüfungen beschrieben, die vom Benutzer durchgeführt werden müssen.  
Die im vorliegenden Handbuch vorhandenen Abbildungen und Informationen können von Ihrer Maschine 
abweichen. Der Hersteller ist ständig um eine Verbesserung und Erneuerung der Produkte bemüht, 
deshalb können optische und technische Veränderungen vorgenommen werden, ohne dass diese vorher 
angekündigt werden. Änderungen und Irrtümer behalten wir uns vor. 

Ihre Verbesserungsvorschläge hinsichtlich dieser Betriebsanleitung sind ein wichtiger Beitrag zur 
Verbesserung der Leistungen, die wir unseren Kunden bieten.  

Die Bedienungsanleitung legt den Bestimmungszweck der Maschine fest und enthält alle erforderlichen 
Informationen zu deren sicheren und richtigen Benutzung. Die ständige Beachtung der in dieser 
Bedienungsanleitung enthaltenen Hinweise gewährleistet die Sicherheit von Personen und der Maschine, 
einen wirtschaftlichen Betrieb sowie eine lange Lebensdauer der Maschine.  

Zur besseren Übersichtlichkeit ist dieses Handbuch in Abschnitte unterteilt, in denen die wichtigsten 
Themen behandelt werden. Das Inhaltsverzeichnis erlaubt eine schnelle Übersicht zu den einzelnen 
Themen. Wichtige Textstellen sind fett gedruckt und stehen hinter den folgenden Symbolen: 

Achtung! Hinweis auf Situationen, die Schäden an Personen, der Maschine und/oder an der Umgebung 
verursachen oder zu finanziellen Einbußen führen können. 

Achtung!! Schutzbrille tragen.  Achtung!! Vor Beginn der Instandsetzung oder 
Verletzungsgefahr!    Fehlersuche Netzstecker ziehen. Verletzungsgefahr! 

Achtung!! Gefahr.    Achtung!! Netzspannung. 
       

Achtung!! Hoher Druck.   Achtung!! Verbrennungsgefahr. 

Achtung!! Keine Atemluft.   Achtung!! Bewegte / rotierende Teile. 

Achtung!! Sicherheitsventil.   Achtung!!  Gehörschutz tragen. 

Die Bezeichnungen Maschine oder Gerät ersetzen die übliche Handelsbezeichnung des Gerätes, auf den 
sich diese Bedienungsanleitung bezieht (siehe Deckblatt). 
Bei der Bezeichnung „Fachpersonal“ handelt es sich um Personal, das aufgrund von Erfahrungen, 
technischer Vorbereitungen und Kenntnis der Gesetzesvorschriften in der Lage ist, die notwendigen 
Arbeiten durchzuführen und beim Betrieb/Gebrauch und der Wartung der Maschine mögliche 
Gefahrensituationen erkennt und von vornherein vermeidet. 
Sollten Sie noch Fragen haben, setzen Sie sich bitte mit Ihrem Fachhändler in Verbindung. 

COMPACT-AIR - NL - v.2.01 - 18072014

2

Beste klant,

Hartelijk dank voor het aanschaffen van een van de producten van AIRCRAFT®. AIRCRAFT® machines 
bieden u kwaliteit, optimale technische oplossingen en overtuigen door een uitstekende prijs/
kwaliteitsverhouding. Permanente verdere ontwikkeling en productinnovaties garanderen ten allen 
tijde de actuele stand van de techniek en veiligheid. Wij hopen dat onze producten u veel genoegen 
schenken, uw werk verlichten en een groot voordeel bieden.

Uit veiligheidsoverwegingen en om een vlekkeloos werkresultaat tijdens het 
gebruik te garanderen, moet u eerst de handleiding, voor de eerste ingebruikname, 
aandachtig lezen en deze handleiding zorgvuldig bewaren voor eventuele latere 
vragen.

INFORMATIE

Deze handleiding geeft alle noodzakelijke richtlijnen weer voor een feilloos gebruik en voor een 
adequaat onderhoud van uw machine*. Het naleven van de instructies is onmisbaar voor een veilig en 
zuinig gebruik van de machine, alsook voor een lange levensduur ervan.

In het hoofdstuk over het onderhoud specificeren we alle onderhoudswerkzaamheden en controles die 
regelmatig uitgevoerd moeten worden.

De afbeeldingen en informaties die in deze handleiding voorkomen, kunnen afwijken met uw machine.
De fabrikant is voortdurend bekommerd om de verbetering en vernieuwing van het product, daarom 
kunnen optische en technische veranderingen genomen worden, zonder dat deze voordien worden 
aangekondigd. Onder voorbehoud van veranderingen en vergissingen.

Deze handleiding werd opgesteld door de fabrikant en is een standaard onderdeel van de machine. De 
informatie van dit handboek is voor de gebruiker bestemd. De handleiding legt het toepassingsgebied 
van de machine vast en omvat de vereiste informatie voor een veilige en correct gebruik. Wij 
aanvaarden geen aansprakelijkheid in geval van problemen als gevolg van:
- Het niet-naleven van de instructies van deze handleiding,
- Een niet toepasselijk gebruik van de machine,
- Het gebruik van de machine door onvoldoende gekwalificeerd personeel,
- Veranderingen aan de machine zonder de schriftelijke toestemming van de fabrikant,
- Het gebruik van ongepaste onderdelen.

* Het woord “machine” in deze handleiding vervangt de naam van het product, die zich op de eerste 
pagina bevindt.

Voor verdere vragen, die u met behulp van deze handleiding niet kunt oplossen, 
neem contact met uw verdeler op :

VYNCKIER nv
Patrick Wagnonlaan 7
7700 Moeskroen - België
Tel: +32 56 56 14 66
E-mail: info@vynckier.biz
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Sehr geehrter Kunde, 

vielen Dank für den Kauf eines Produktes von Aircraft. Unsere Produkte und Maschinen bieten ein 
Höchstmaß an Qualität, technisch optimale Lösungen und überzeugen durch ein optimales Preis-/ 
Leistungsverhältnis. Ständige Weiterentwicklungen und Produktinnovationen gewähren jederzeit einen 
aktuellen Stand an Technik und Sicherheit.  

Vor Inbetriebnahme lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung gründlich durch und machen Sie 
sich mit dem Gerät vertraut. Stellen Sie auch sicher, dass alle Personen, die das Gerät bedienen, 
vorher immer die Bedienungsanleitung gelesen haben. Heben Sie diese Bedienungsanleitung für 
spätere Fragen sorgfältig auf. 

Informationen

Die Bedienungsanleitung enthält Angaben, die der Benutzer zur sachgemäßen Bedienung und Wartung 
sowie für Sicherheitseinrichtungen benötigt. Es sind alle sicherheitsrelevanten Funktionen beschrieben, 
die vom Benutzer zwingend zu beachten sind. Im Abschnitt Wartung sind alle Wartungsarbeiten und 
Funktionsprüfungen beschrieben, die vom Benutzer durchgeführt werden müssen.  
Die im vorliegenden Handbuch vorhandenen Abbildungen und Informationen können von Ihrer Maschine 
abweichen. Der Hersteller ist ständig um eine Verbesserung und Erneuerung der Produkte bemüht, 
deshalb können optische und technische Veränderungen vorgenommen werden, ohne dass diese vorher 
angekündigt werden. Änderungen und Irrtümer behalten wir uns vor. 

Ihre Verbesserungsvorschläge hinsichtlich dieser Betriebsanleitung sind ein wichtiger Beitrag zur 
Verbesserung der Leistungen, die wir unseren Kunden bieten.  

Die Bedienungsanleitung legt den Bestimmungszweck der Maschine fest und enthält alle erforderlichen 
Informationen zu deren sicheren und richtigen Benutzung. Die ständige Beachtung der in dieser 
Bedienungsanleitung enthaltenen Hinweise gewährleistet die Sicherheit von Personen und der Maschine, 
einen wirtschaftlichen Betrieb sowie eine lange Lebensdauer der Maschine.  

Zur besseren Übersichtlichkeit ist dieses Handbuch in Abschnitte unterteilt, in denen die wichtigsten 
Themen behandelt werden. Das Inhaltsverzeichnis erlaubt eine schnelle Übersicht zu den einzelnen 
Themen. Wichtige Textstellen sind fett gedruckt und stehen hinter den folgenden Symbolen: 

Achtung! Hinweis auf Situationen, die Schäden an Personen, der Maschine und/oder an der Umgebung 
verursachen oder zu finanziellen Einbußen führen können. 

Achtung!! Schutzbrille tragen.  Achtung!! Vor Beginn der Instandsetzung oder 
Verletzungsgefahr!    Fehlersuche Netzstecker ziehen. Verletzungsgefahr! 

Achtung!! Gefahr.    Achtung!! Netzspannung. 
       

Achtung!! Hoher Druck.   Achtung!! Verbrennungsgefahr. 

Achtung!! Keine Atemluft.   Achtung!! Bewegte / rotierende Teile. 

Achtung!! Sicherheitsventil.   Achtung!!  Gehörschutz tragen. 

Die Bezeichnungen Maschine oder Gerät ersetzen die übliche Handelsbezeichnung des Gerätes, auf den 
sich diese Bedienungsanleitung bezieht (siehe Deckblatt). 
Bei der Bezeichnung „Fachpersonal“ handelt es sich um Personal, das aufgrund von Erfahrungen, 
technischer Vorbereitungen und Kenntnis der Gesetzesvorschriften in der Lage ist, die notwendigen 
Arbeiten durchzuführen und beim Betrieb/Gebrauch und der Wartung der Maschine mögliche 
Gefahrensituationen erkennt und von vornherein vermeidet. 
Sollten Sie noch Fragen haben, setzen Sie sich bitte mit Ihrem Fachhändler in Verbindung. 
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1  Veiligheid

In dit hoofdstuk vindt u de belangrijkste veiligheidsvoorschriften om de veiligheid van het personeel 
te garanderen, maar ook voor een storingloze werking van uw machine. Bovendien worden in elk 
hoofdstuk specifieke veiligheidsvoorschriften gegeven.

1.1  Gebruikte symbolen

De veiligheidsvoorschriften in deze handleiding worden door symbolen in verband met woorden 
aangegeven, die de aard van de risico’s waaraan u blootgesteld kan worden bepaalt. Deze symbolen 
en woorden zijn:

GEVAAR! 
Dreigend gevaar, dat ernstige letsels of de dood kan veroorzaken.

WAARSCHUWING!
Mogelijk gevaarlijke situatie, die ernstige letsels of de dood kan veroorzaken.

AANDACHT!
Mogelijk gevaarlijke situatie, die lichte verwondingen kan veroorzaken.

AANDACHT!
Mogelijk gevaarlijke situatie, die schade aan de machine of aan de omgeving kan veroorzaken.

INFORMATIE
Geeft aanvullende informatie voor een efficiënter en storingloos werk.

1.2  Toepasselijk gebruik

Deze compressor is een door een elektromotor aangedreven zuigercompressor, die aan een druktank 
aangesloten is. Hij wordt gebruikt voor de bediening van pneumatisch gereedschap en pneumatische 
controles voor dit doel en apparatuur. De compressor is ontworpen om schone, droge en niet-
verontreinigde atmosferische lucht aan te zuigen en te comprimeren. De omgevingslucht mag geen 
agressieve of brandbare stoffen bevatten.
De compressor mag alleen in een gesloten ruimte gebruikt worden. Hij wordt tegen oververhitting door 
een motorbeveiliging beschermd. Als de grenswaarde bereikt wordt, schakelt de compressor automatisch 
uit. Het is steeds aanbevolen 50 % van de capaciteit niet te overschrijden, en de compressor niet langer 
dan 15 minuten continu te laten functioneren.
Als u deze compressor op een niet toepasselijke wijze wenst te gebruiken, moet u eerst een schriftelijke 
toestemming van de fabrikant verkrijgen.
Een toepasselijk gebruik betekent ook dat alle instructies van deze handleiding nagevolgd worden. Elke 
nalatigheid of ander gebruik betekent dat de compressor niet toepasselijk gebruikt wordt.

WAARSCHUWING !
Een niet toepasselijk gebruik kan gevaarlijk zijn.
•	 Gebruik de machine door de verder aangegeven technische gegevens te 

respecteren.
•	 Overbrug nooit en zet nooit een veiligheidsvoorziening buiten gebruik.
•	 Gebruik de machine enkel in perfecte technische toestand.co
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Wijzigingen en aanpassingen aan de compressor kunnen de geldigheid van de EG-verklaring 
annuleren en zijn verboden. AIRCRAFT aanvaardt geen aansprakelijkheid in geval van wijzigingen en 
aanpassingen aan de compressor.
Het niet toepasselijk gebruik en het niet naleven van de veiligheidsvoorschriften of van de handleiding 
annuleert de garantie van de fabrikant in geval van lichamelijke of materiële schade.

1.3  Lichamelijke beschermingen

De lichamelijke beschermingen dienen om de veiligheid en gezondheid van de personen te 
beschermen. Voor elk werk moet het personeel specifieke beschermingen dragen:

Gehoorbescherming en helm
De gehoorbescherming beschermt de oren tegen gehoorschade wegens een te hoge geluidsniveau.
De helm beschermt het hoofd tegen vallende voorwerpen of stoten met stilstaande objecten.

Handschoenen
De handschoenen beschermen de handen tegen scherpe kanten, alsmede tegen wrijving, schaafwonden 
of diepere verwondingen.

Veiligheidsschoenen
De veiligheidsschoenen beschermen de voeten tegen overdreven druk, vallende voorwerpen en 
uitglijden op gladde ondergrond.

Werkkledij
De werkkledij is een strak zittende kleding met een lage treksterkte.

1.4  Veiligheidscontrole

De druktank van de compressor moet gecontroleerd worden. Hij werd door de fabrikant gecontroleerd, 
in overeenstemming van de richtlijn 2009/105/EG in verband met artikel 10 type controle en EN 286-
1. Een kopie van het keuringsbewijs en/of een certificaat van overstemming wordt met elke compressor 
geleverd.
De gebruiker moet de verschillende componenten regelmatig door een bevoegd persoon laten 
controleren.
De controlevoorschriften kunnen van land tot land verschillen. Vraag over de geldende wetgeving in uw 
eigen land.

1.5  Waarschuwingsbord op de compressor

Een sticker met symbolen en veiligheidsvoorschriften en waarschuwingen is op de compressor 
aangebracht (Afb. 1). Observeer deze aandachtig.
Deze sticker mag niet verwijderd worden. Een beschadigde of ontbrekende sticker kan tot 
handelingsfouten en materiële schade leiden. Hij moet onmiddellijk vervangen worden.
Als waarschuwingen en veiligheidsvoorschriften niet meer op het eerste gezicht leesbaar zijn, moet de 
machine onmiddellijk buiten dienst gezet worden, totdat een nieuwe sticker aangebracht wordt.
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Sehr geehrter Kunde, 

vielen Dank für den Kauf eines Produktes von Aircraft. Unsere Produkte und Maschinen bieten ein 
Höchstmaß an Qualität, technisch optimale Lösungen und überzeugen durch ein optimales Preis-/ 
Leistungsverhältnis. Ständige Weiterentwicklungen und Produktinnovationen gewähren jederzeit einen 
aktuellen Stand an Technik und Sicherheit.  

Vor Inbetriebnahme lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung gründlich durch und machen Sie 
sich mit dem Gerät vertraut. Stellen Sie auch sicher, dass alle Personen, die das Gerät bedienen, 
vorher immer die Bedienungsanleitung gelesen haben. Heben Sie diese Bedienungsanleitung für 
spätere Fragen sorgfältig auf. 

Informationen

Die Bedienungsanleitung enthält Angaben, die der Benutzer zur sachgemäßen Bedienung und Wartung 
sowie für Sicherheitseinrichtungen benötigt. Es sind alle sicherheitsrelevanten Funktionen beschrieben, 
die vom Benutzer zwingend zu beachten sind. Im Abschnitt Wartung sind alle Wartungsarbeiten und 
Funktionsprüfungen beschrieben, die vom Benutzer durchgeführt werden müssen.  
Die im vorliegenden Handbuch vorhandenen Abbildungen und Informationen können von Ihrer Maschine 
abweichen. Der Hersteller ist ständig um eine Verbesserung und Erneuerung der Produkte bemüht, 
deshalb können optische und technische Veränderungen vorgenommen werden, ohne dass diese vorher 
angekündigt werden. Änderungen und Irrtümer behalten wir uns vor. 

Ihre Verbesserungsvorschläge hinsichtlich dieser Betriebsanleitung sind ein wichtiger Beitrag zur 
Verbesserung der Leistungen, die wir unseren Kunden bieten.  

Die Bedienungsanleitung legt den Bestimmungszweck der Maschine fest und enthält alle erforderlichen 
Informationen zu deren sicheren und richtigen Benutzung. Die ständige Beachtung der in dieser 
Bedienungsanleitung enthaltenen Hinweise gewährleistet die Sicherheit von Personen und der Maschine, 
einen wirtschaftlichen Betrieb sowie eine lange Lebensdauer der Maschine.  

Zur besseren Übersichtlichkeit ist dieses Handbuch in Abschnitte unterteilt, in denen die wichtigsten 
Themen behandelt werden. Das Inhaltsverzeichnis erlaubt eine schnelle Übersicht zu den einzelnen 
Themen. Wichtige Textstellen sind fett gedruckt und stehen hinter den folgenden Symbolen: 

Achtung! Hinweis auf Situationen, die Schäden an Personen, der Maschine und/oder an der Umgebung 
verursachen oder zu finanziellen Einbußen führen können. 

Achtung!! Schutzbrille tragen.  Achtung!! Vor Beginn der Instandsetzung oder 
Verletzungsgefahr!    Fehlersuche Netzstecker ziehen. Verletzungsgefahr! 

Achtung!! Gefahr.    Achtung!! Netzspannung. 
       

Achtung!! Hoher Druck.   Achtung!! Verbrennungsgefahr. 

Achtung!! Keine Atemluft.   Achtung!! Bewegte / rotierende Teile. 

Achtung!! Sicherheitsventil.   Achtung!!  Gehörschutz tragen. 

Die Bezeichnungen Maschine oder Gerät ersetzen die übliche Handelsbezeichnung des Gerätes, auf den 
sich diese Bedienungsanleitung bezieht (siehe Deckblatt). 
Bei der Bezeichnung „Fachpersonal“ handelt es sich um Personal, das aufgrund von Erfahrungen, 
technischer Vorbereitungen und Kenntnis der Gesetzesvorschriften in der Lage ist, die notwendigen 
Arbeiten durchzuführen und beim Betrieb/Gebrauch und der Wartung der Maschine mögliche 
Gefahrensituationen erkennt und von vornherein vermeidet. 
Sollten Sie noch Fragen haben, setzen Sie sich bitte mit Ihrem Fachhändler in Verbindung. 
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Technische Daten

2.5 Sicherheitskennzeichnungen am Kompres-
sor

Am Kompressor ist ein Aufkleber mit Symbolen und ent-
sprechenden Anweisungen zum sicheren Umgang mit 
dem Kompressor angebracht (Abb. 1). Diese Anwei-
sungen sind zu befolgen.

Abb. 1: Sicherheitskennzeichnungen: Aufkleber mit Sicherheitssym-
bolen und den entsprechenden Anweisungen

Die an dem Kompressor angebrachten Sicherheits-
kennzeichnungen dürfen nicht entfernt werden. Be-
schädigte oder fehlende Sicherheitskennzeichnungen 
können zu Fehlhandlungen und Sachschäden führen. 
Sie sind umgehend zu ersetzen.

Sind die Sicherheitskennzichnungen nicht auf den 
ersten Blick erkenntlich und begreifbar, ist der Kom-
pressor außer Betrieb zu nehmen, bis neue Sicherheits-
kennzeichnungen angebracht worden sind.

3 Technische Daten

Modell 221/10 E

Höchstvolumen Strom 185 l

Füllleistung ca. 120 l

Höchstdruck 8 bar

Behälterinhalt 10 l

Zylinder/Stufen 1/1

Drehzahl 2850 1/min

Motorleistung 1,5 kW/230 V

Gewicht 18 kg

Maße (L x B x H) mm 410 x 340 x 650

Schalldruckpegel LpA** 79 dB(A)

Schallleistungspegel LwA*** 95 dB(A)

Technische Daten Verdichter MK 342 - 230 V

Öl ISO 100

max. Ölmenge 0,65 l

min./max. Ölstand 0,15 l

Modell 265/10, 265/10 E 311/20, 311/20 E

Höchstvolumen 
Strom

250 l 284 l

Füllleistung ca. 155 l 190 l

Höchstdruck 10 bar 10 bar

Behälterinhalt 9,5 l 20 l

Zylinder/Stufen 1/1 1/1

Drehzahl 2850 1/min 2850 1/min

Motorleistung 1,5 kW/230 V 2,2 kW/230 V

Gewicht 22 kg 33,5 kg

Maße (L x B x H) 
mm

395x320x630 470x490x720

Schalldruck-
pegel LpA**

76 dB(A) 79 dB(A)

Schallleistungs-
pegel LwA***

96 dB(A) 97 dB(A)

Afb. 1  Sticker met waarschuwingen en veiligheidsvoorschriften

2  Technische gegevens

Model 221/10 E 265/10
265/10 E

311/20
311/20 E

321/20 361/20 E

Maximum aangezogen lucht 185 l/min. 250 l/min. 284 l/min. 310 l/min. 356 l/min.
Maximale capaciteit (+/-) 120 l 155 l 190 l 240 l 215 l
Maximale druk 8 bar 10 bar 10 bar 10 bar 10 bar
Tankinhoud 10 l 9,5 l 20 l 20 l 20 l
Cilinders / Trappen 1/1 1/1 1/1 2/1 2/1
Toerental 2850 1/min. 2850 1/min. 2850 1/min. 1420 1/min. 2850 1/min.
Motorvermogen 1,5 kW

230 V
1,5 kW
230 V

2,2 kW
230 V

2,2 kW
230 V

2,2 kW
230 V

Gewicht 18 kg 22 kg 33,5 kg 39,5 kg 37 kg
Lengte 410 mm 395 mm 470 mm 470 mm 470 mm
Breedte 340 mm 320 mm 490 mm 490 mm 490 mm
Hoogte 650 mm 630 mm 720 mm 720 mm 720 mm
Geluidsniveau LpA** 79 dB (A) 76 dB (A) 79 dB (A) 75 dB (A) 79 dB (A)
Geluidsniveau LwA*** 95 dB (A) 96 dB (A) 97 dB (A) 91 dB (A) 97 dB (A)
Compressor MK 342

230 V
MK 265
230 V

MK 312
230 V

VKM 362
230 V

VKM 402
230 V

Olie ISO 100 ISO 100 ISO 100 ISO 100 ISO 100
Maximum hoeveelheid olie 0,65 l l l 0,31 l l
Oliepeil min./max. 0,15 l l l 0,07 l l

** Geluidsniveau op 1 m afstand naar DIN 45635 T13
*** Geluidsniveau naar DIN EN ISO 3744 (RL 2000/14/EG)

2.1  Naamplaat

Een naamplaat is op de compressor aangebracht, met de volgende gegevens:

Transport, Verpackung und Lagerung

COMPACT-AIR | Version 2.01 7

** Schalldruckpegel in 1 m Abstand nach DIN 45635 
T13

***Schallleistungspegel nach DIN EN ISO 3744 (RL 
2000/14/EG)

3.1 Typenschild

Das Typenschild ist zur Identifizierung am Kompressor 
angebracht und weist folgende Daten auf (Abb. 2).

Abb. 2: Typenschild zur Identifizierung des Kompressors

4 Transport, Verpackung und 
Lagerung

4.1 Anlieferung und Transport

Den Kompressor nach Anlieferung auf sichtbare 
Transportschäden und auf Vollständigkeit aller Zu-
behörteile überprüfen. Sollte der Kompressor Schäden 
aufweisen oder die Zubehörteile nicht vollständig sein, 
sind diese Mängel unverzüglich dem Transportunter-
nehmen beziehungsweise dem Händler zu melden.  

Das Gerät darf ausschließlich stehend und nur mit aus-
geschaltetem Motor transportiert werden.

Transport mit einem Gabelstapler/Hubwagen:

Das Gerät kann mit einem Gabelstapler bzw. einem 
Hubwagen transportiert werden.

Technische Daten Verdichter 
MK 265 - 230 V

Verdichter 
MK 312 - 230 V

Öl ISO 100 ISO 100

max. Ölmenge  l  l

min./max. Öl-
stand

 l  l

Modell 321/20 361/20 E

Höchstvolumen 
Strom

310 l 356 l

Füllleistung ca. 240 l 215 l

Höchstdruck 10 bar 10 bar

Behälterinhalt 20 l 20 l

Zylinder/Stufen 2/1 2/1

Drehzahl 1420 1/min 2850 1/min

Motorleistung 2,2 kW/230 V 2,2 kW/230 V

Gewicht 39,5 kg 37 kg

Maße (L x B x H) 
mm

470x490x720 470x490x720

Schalldruck-
pegel LpA**

75 dB(A) 79 dB(A)

Schallleistungs-
pegel LwA***

91 dB(A) 97 dB(A)

Technische Daten Verdichter 
VKM 362 - 230 V

Verdichter 
VKM 402 - 230 V

Öl ISO 100 ISO 100

max. Ölmenge 0,31 l  l

min./max. Öl-
stand

0,07 l  l

WARNUNG!

Wenn beim Transport oder bei Hebearbeiten das 
Gewicht des Gerätes wie auch die zulässige Tragfä-
higkeit der Hebemittel nicht beachtet werden, kann 
das Gerät kippen oder stürzen.

-  Beim Transport und bei Hebearbeiten das Gewicht 
des Gerätes und auch die zulässige Tragfähigkeit 
der Hebemittel beachten.

HINWEIS!

Beim Transport des Gerätes kann Öl auslaufen. Das 
Gerät entsprechend sichern und Schutzvorkehrun-
gen gegen mögliche Umweltverschmutzung treffen. 
Das Gerät vor Feuchtigkeit schützen.

Maximum aangezogen lucht: Maximum toerental:

Tankinhoud: Maximale druk:

Motor: Tmin/Tmax:

Aansluiting: 50 Hz Artikelnummer:

Bouwjaar: Fabr. nr.:

Compressor:

Afb. 2  Naamplaat
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3  Transport, verpakking en opslag

3.1  Levering en transport

Na de levering, controleer de compressor op transportschade en ontbrekende onderdelen. Als de 
compressor beschadigd is, of als er ontbrekende accessoires zijn, laat het onmiddellijk weten aan de 
vervoerder en uw verdeler.

WAARSCHUWING !
Bij het transport en heffen van de compressor, als u voor het gewicht en de capaciteit 
van het heftuig oppast, kan de machine omvallen.
Controleer steeds het gewicht van de machine en de capaciteit van het heftuig.

AANDACHT !
Bij het transport kan olie uit de compressor vloeien. Neem de nodige maatregelen 
om de omgeving niet te vervuilen.
Bescherm de machine tegen vochtigheid.

Transport met een heftuig
De machine kan met een vorkheftruck of een ander heftuig naar de opstelplaats vervoerd worden.

3.2  Verpakking

Het wordt aanbevolen de originele verpakking voor een eventueel later transport, of tenminste voor 
de garantieperiode te bewaren. Dit zal het transport vergemakkelijken als u de machine naar een 
technische dienst moet brengen. Na deze periode kunt u de verpakking verwijderen.
Alle verpakkingsmaterialen zijn recycleerbaar en moeten op een milieuvriendelijke wijze verwijderd 
worden. 
De polyethyleen (PE) en polystyreen (PS) bladen moeten naar een afvalverwerkingsbedrijf gebracht 
worden.

3.3  Opslag

De compressor moet zorgvuldig gereinigd worden voordat hij in een droge, schone en vorstvrije plaats 
opgeslagen wordt.
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Sehr geehrter Kunde, 

vielen Dank für den Kauf eines Produktes von Aircraft. Unsere Produkte und Maschinen bieten ein 
Höchstmaß an Qualität, technisch optimale Lösungen und überzeugen durch ein optimales Preis-/ 
Leistungsverhältnis. Ständige Weiterentwicklungen und Produktinnovationen gewähren jederzeit einen 
aktuellen Stand an Technik und Sicherheit.  

Vor Inbetriebnahme lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung gründlich durch und machen Sie 
sich mit dem Gerät vertraut. Stellen Sie auch sicher, dass alle Personen, die das Gerät bedienen, 
vorher immer die Bedienungsanleitung gelesen haben. Heben Sie diese Bedienungsanleitung für 
spätere Fragen sorgfältig auf. 

Informationen

Die Bedienungsanleitung enthält Angaben, die der Benutzer zur sachgemäßen Bedienung und Wartung 
sowie für Sicherheitseinrichtungen benötigt. Es sind alle sicherheitsrelevanten Funktionen beschrieben, 
die vom Benutzer zwingend zu beachten sind. Im Abschnitt Wartung sind alle Wartungsarbeiten und 
Funktionsprüfungen beschrieben, die vom Benutzer durchgeführt werden müssen.  
Die im vorliegenden Handbuch vorhandenen Abbildungen und Informationen können von Ihrer Maschine 
abweichen. Der Hersteller ist ständig um eine Verbesserung und Erneuerung der Produkte bemüht, 
deshalb können optische und technische Veränderungen vorgenommen werden, ohne dass diese vorher 
angekündigt werden. Änderungen und Irrtümer behalten wir uns vor. 

Ihre Verbesserungsvorschläge hinsichtlich dieser Betriebsanleitung sind ein wichtiger Beitrag zur 
Verbesserung der Leistungen, die wir unseren Kunden bieten.  

Die Bedienungsanleitung legt den Bestimmungszweck der Maschine fest und enthält alle erforderlichen 
Informationen zu deren sicheren und richtigen Benutzung. Die ständige Beachtung der in dieser 
Bedienungsanleitung enthaltenen Hinweise gewährleistet die Sicherheit von Personen und der Maschine, 
einen wirtschaftlichen Betrieb sowie eine lange Lebensdauer der Maschine.  

Zur besseren Übersichtlichkeit ist dieses Handbuch in Abschnitte unterteilt, in denen die wichtigsten 
Themen behandelt werden. Das Inhaltsverzeichnis erlaubt eine schnelle Übersicht zu den einzelnen 
Themen. Wichtige Textstellen sind fett gedruckt und stehen hinter den folgenden Symbolen: 

Achtung! Hinweis auf Situationen, die Schäden an Personen, der Maschine und/oder an der Umgebung 
verursachen oder zu finanziellen Einbußen führen können. 

Achtung!! Schutzbrille tragen.  Achtung!! Vor Beginn der Instandsetzung oder 
Verletzungsgefahr!    Fehlersuche Netzstecker ziehen. Verletzungsgefahr! 

Achtung!! Gefahr.    Achtung!! Netzspannung. 
       

Achtung!! Hoher Druck.   Achtung!! Verbrennungsgefahr. 

Achtung!! Keine Atemluft.   Achtung!! Bewegte / rotierende Teile. 

Achtung!! Sicherheitsventil.   Achtung!!  Gehörschutz tragen. 

Die Bezeichnungen Maschine oder Gerät ersetzen die übliche Handelsbezeichnung des Gerätes, auf den 
sich diese Bedienungsanleitung bezieht (siehe Deckblatt). 
Bei der Bezeichnung „Fachpersonal“ handelt es sich um Personal, das aufgrund von Erfahrungen, 
technischer Vorbereitungen und Kenntnis der Gesetzesvorschriften in der Lage ist, die notwendigen 
Arbeiten durchzuführen und beim Betrieb/Gebrauch und der Wartung der Maschine mögliche 
Gefahrensituationen erkennt und von vornherein vermeidet. 
Sollten Sie noch Fragen haben, setzen Sie sich bitte mit Ihrem Fachhändler in Verbindung. 
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4  Omschrijving van de machine

De afbeeldingen in deze handleiding dienen voor het begrip van de instructies, maar kunne van het 
werkelijke product afwijken.

4.1  Compressor

8 COMPACT-AIR | Version 2.01

Beschreibung

4.2 Verpackung

Es wird empfohlen, das Verpackungsmaterial für einen 
eventuell weiteren Transport oder zumindest über die 
Dauer der Garantiezeit hinweg aufzubewahren. Dies er-
leichtert im Bedarfsfall den Versand an den Kundenser-
vice. Nach dieser Zeit können die verwendeten Ver-
packunsmaterilien entsorgt werden. 

Alle verwendeten Verpackungsmaterialien und 
Packhilfsmittel des Gerätes sind recyclingfähig und 
müssen grundsätzlich der stofflichen Wiederverwertung 
zugeführt werden.

Verpackungsbestandteile aus Karton sind zerkleinert 
zur Altpapiersammlung zu geben.

Die Folien sind aus Polyethylen (PE) und die Polsterteile 
aus Polystyrol (PS). Diese Stoffe sind bei einer Wert-
stoffsammelstelle oder bei dem zuständigen Entsor-
gungsunternehmen abzugeben.

4.3 Lagerung

Der Kompressor muss gründlich gesäubert werden, be-
vor er in einer trockenen, sauberen und frostfreien 
Umgebung gelagert wird. 

5 Beschreibung

Abbildungen in dieser Betriebsanleitung dienen dem 
grundsätzlichen Verständnis und können von der tat-
sächlichen Ausführung abweichen.

5.1 Kompressor

Abb. 3: Vorderansicht COMPACT-AIR 265/10 E (oben) und 
COMPACT-AIR 321/20 (unten) 

01 Verdichter
02 Ölmessstab
03 Kessel
04 Sicherheitsventil
05 Kondensat-Ablassschraube
06 Bedienfeld
07 Lüfter (je nach Modell)
08 EIN-/AUS-Schalter (auf dem Druckschalter)
09 Wasserabscheider (nicht bei E-Modellen)
10 Rückschlagventil
11 Ansaugfilter

05
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02
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1.	 Compressor
2.	 Oliepeilstok
3.	 Druktank
4.	 Veiligheidsventiel
5.	 Condens uitlaatschroef
6.	 Bedieningspaneel
7.	 Ventilator (afhankelijk van het model)
8.	 Aan/Uit schakelaar (op drukschakelaar)
9.	 Waterafscheider (niet op de E modellen)
10.	Terugslagventiel
11.	Aanzuigfilter

Afb. 3  COMPACT-AIR 265/10 E (boven)  
          COMPACT-AIR 321/20 (beneden)
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4.2  Bedieningspaneel

Montage
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5.2 Bedienfeld

Abb. 4: Bedienfeld der COMPACT-AIR Kompressoren

01 Druckluftentnahme-Schnellkupplung
(E-Modelle: eine Entnahmekupplung)

02 Manometer Arbeitsdruck 
03 Druckregler
04 Manometer Kesseldruck

6 Montage

Der Kompressor ist im Anlieferzustand mit Ausnahme 
einiger Anbauteile bereits vormontiert. 

Schritt 1: Schneiden Sie, unter Anwendung von Schutz-
handschuhen, mit einer Schere die Umreifung 
durch und ziehen Sie den Karton von oben her 
vom Gerät ab.

Schritt 2: Heben Sie den Kompressor mit einem 
Hebemittel mit geeigneter Tragkraft an.

Schritt 3: Montieren Sie die Räder.

Schritt 4: Nehmen Sie den Verschluß vom Verdichter-
Gehäuse ab und stecken Sie den Ölstand-
Prüfstab ein. Prüfen Sie den Ölstand. Der Öl-
stand muss zwischen dem Höchst- und dem 
Mindestwert am Ölmessstab liegen. 

6.1 Aufstellen

Stellen Sie den Kompressor an einem Ort auf, dessen 
Größe es ermöglicht, die Raumtemperatur bei maximal 
40° C zu halten, während der Kompressor in Betrieb ist. 
Ist dies nicht möglich, ist der Einbau einer oder mehre-
rer Absauganlagen erforderlich, welche die Warmluft 
absaugen.

Stellen Sie den Kompressor nur auf einem ebenen und 
festen Untergrund auf. Ein Gefälle darf nicht mehr als 
15° aufweisen.

Lassen Sie zwischen dem Kompressor und einem mög-
lichen Hinderniss mindestens 20 cm Freiraum, damit 
der Kompressor durch einen ungehinderten Luftfluss 
ausreichend belüftet und gekühlt werden kann.

7 Inbetriebnahme

Schutzhandschuhe tragen!

02 0301 04

GEFAHR!

Das Gerät darf nur im technisch einwandfreien 
Zustand betrieben werden. Eventuelle Störungen 
müssen umgehend beseitigt werden.   

Gehör- und Kopfschutz tragen!

Sicherheitsschuhe tragen!

Arbeitsschutzkleidung tragen!

HINWEIS!

Vor Inbetriebnahme ist folgendes zu beachten: 

-  Die Netzspannung muss mit den Spannungs-
angaben auf dem Typenschild übereinstimmen. 

-  Der EIN-/AUS-Schalter muss auf „OFF“ stehen.

-  Die Sicherheitseinrichtungen wie auch die Schutz-
abdeckungen müssen funktionsfähig sein.

-  Der Ölstand muss sich über dem Mindeststand 
befinden.

01.	Snelkoppeling voor persluchtuitlaat
02.	Manometer voor werkdruk
03.	Drukregelaar
04.	Manometer voor tankdruk

Afb. 4  Bedieningspaneel

5  Montage

Draag handschoenen!

1.	 Na het aantrekken van handschoenen, snij de omsnoeringsband met een schaar door en verwijder 
de doos van de bovenkant van de machine.

2.	 Til de compressor met een heftuig met een voldoende hefcapaciteit op.
3.	 Monteer de wielen.
4.	 Neem de sluiting van de behuizing van de compressor af en steek de oliepeilstok in. Controleer het 

oliepeil, dat tussen de maximale en de minimale waarde op de peilstok moet zijn.
 
5.1  Installatie

Installeer de compressor in een lokaal waar het mogelijk is de kamertemperatuur op maximum 40 °C te 
houden terwijl de compressor in bedrijf is. Als het niet mogelijk is, wordt de installatie van een of meer 
aanzuigystemen vereist, om de hete lucht af te voeren.
Plaats de compressor op een vlakke en stevige ondergrond. De helling mag niet 15° overschrijden.
Laat een afstand van tenminste 20 cm tussen de compressor en de muren en andere obstakels, voor de 
luchtcirculatie rondom de compressor en de koeling ervan.

6  Ingebruikname

GEVAAR!
De compressor moet in perfecte technische toestand zijn voor zijn ingebruikname. 
Eventuele problemen moeten onmiddellijk opgelost worden.

Draag de nodige lichamelijke beschermingen!

AANDACHT !
Voor de ingebruikname van de compressor:
•	 Controleer dat de netspanning met de technische gegevens van de compressor overeenstemt.
•	 De Aan/Uit schakelaar moet op de positie Uit zijn.
•	 De veiligheidsvoorzieningen en beschermkappen moeten geïnstalleerd en actief zijn.
•	 Het oliepeil moet het midden van de oliepeilstok bereiken.co
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Sehr geehrter Kunde, 

vielen Dank für den Kauf eines Produktes von Aircraft. Unsere Produkte und Maschinen bieten ein 
Höchstmaß an Qualität, technisch optimale Lösungen und überzeugen durch ein optimales Preis-/ 
Leistungsverhältnis. Ständige Weiterentwicklungen und Produktinnovationen gewähren jederzeit einen 
aktuellen Stand an Technik und Sicherheit.  

Vor Inbetriebnahme lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung gründlich durch und machen Sie 
sich mit dem Gerät vertraut. Stellen Sie auch sicher, dass alle Personen, die das Gerät bedienen, 
vorher immer die Bedienungsanleitung gelesen haben. Heben Sie diese Bedienungsanleitung für 
spätere Fragen sorgfältig auf. 

Informationen

Die Bedienungsanleitung enthält Angaben, die der Benutzer zur sachgemäßen Bedienung und Wartung 
sowie für Sicherheitseinrichtungen benötigt. Es sind alle sicherheitsrelevanten Funktionen beschrieben, 
die vom Benutzer zwingend zu beachten sind. Im Abschnitt Wartung sind alle Wartungsarbeiten und 
Funktionsprüfungen beschrieben, die vom Benutzer durchgeführt werden müssen.  
Die im vorliegenden Handbuch vorhandenen Abbildungen und Informationen können von Ihrer Maschine 
abweichen. Der Hersteller ist ständig um eine Verbesserung und Erneuerung der Produkte bemüht, 
deshalb können optische und technische Veränderungen vorgenommen werden, ohne dass diese vorher 
angekündigt werden. Änderungen und Irrtümer behalten wir uns vor. 

Ihre Verbesserungsvorschläge hinsichtlich dieser Betriebsanleitung sind ein wichtiger Beitrag zur 
Verbesserung der Leistungen, die wir unseren Kunden bieten.  

Die Bedienungsanleitung legt den Bestimmungszweck der Maschine fest und enthält alle erforderlichen 
Informationen zu deren sicheren und richtigen Benutzung. Die ständige Beachtung der in dieser 
Bedienungsanleitung enthaltenen Hinweise gewährleistet die Sicherheit von Personen und der Maschine, 
einen wirtschaftlichen Betrieb sowie eine lange Lebensdauer der Maschine.  

Zur besseren Übersichtlichkeit ist dieses Handbuch in Abschnitte unterteilt, in denen die wichtigsten 
Themen behandelt werden. Das Inhaltsverzeichnis erlaubt eine schnelle Übersicht zu den einzelnen 
Themen. Wichtige Textstellen sind fett gedruckt und stehen hinter den folgenden Symbolen: 

Achtung! Hinweis auf Situationen, die Schäden an Personen, der Maschine und/oder an der Umgebung 
verursachen oder zu finanziellen Einbußen führen können. 

Achtung!! Schutzbrille tragen.  Achtung!! Vor Beginn der Instandsetzung oder 
Verletzungsgefahr!    Fehlersuche Netzstecker ziehen. Verletzungsgefahr! 

Achtung!! Gefahr.    Achtung!! Netzspannung. 
       

Achtung!! Hoher Druck.   Achtung!! Verbrennungsgefahr. 

Achtung!! Keine Atemluft.   Achtung!! Bewegte / rotierende Teile. 

Achtung!! Sicherheitsventil.   Achtung!!  Gehörschutz tragen. 

Die Bezeichnungen Maschine oder Gerät ersetzen die übliche Handelsbezeichnung des Gerätes, auf den 
sich diese Bedienungsanleitung bezieht (siehe Deckblatt). 
Bei der Bezeichnung „Fachpersonal“ handelt es sich um Personal, das aufgrund von Erfahrungen, 
technischer Vorbereitungen und Kenntnis der Gesetzesvorschriften in der Lage ist, die notwendigen 
Arbeiten durchzuführen und beim Betrieb/Gebrauch und der Wartung der Maschine mögliche 
Gefahrensituationen erkennt und von vornherein vermeidet. 
Sollten Sie noch Fragen haben, setzen Sie sich bitte mit Ihrem Fachhändler in Verbindung. 

COMPACT-AIR - NL - v.2.01 - 18072014
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6.1  Inschakelen

1.	 Sluit de compressor aan een stopcontact waarvan de spanning met deze van de machine 
overeenstemt aan. 
Als een aanpassing noodzakelijk is, laat deze door een gekwalificeerde elektricien uitvoeren.

AANDACHT !
De compressor moet direct aangesloten worden. Als het gebruik van een 
verlengsnoer absoluut noodzakelijk is, moet de diameter ervan afhankelijk van 
het motorvermogen gekozen worden. Een doorsnede van tenminste 2,5 mm² per 
10 m kabel wordt vereist. Het verlengsnoer moet volledig uitgerold worden, om 
spanningsverliezen te voorkomen.

2.	 Schakel de compressor aan de Aan/Uit schakelaar in. Daarvoor moet u de schakelaar van de “0” 
positie naar de “1” positie stellen.

3.	 Draai de condens uitlaatschroef los.
4.	 Laat de compressor ongeveer 5 minuten draaien. 

Controleer dat de compressor de tank vult en stopt wanneer de maximale druk bereikt wordt. 
De druk wordt op de manometer afgelezen.

5.	 Draai de condens uitlaatschroef opnieuw vast.

De compressor werkt automatisch. Hij schakelt uit wanneer de maximale druk bereikt wordt en schakelt 
in wanneer de schakeldruk bereikt wordt.
Als u de compressor zelf wenst uit te schakelen, stel de schakelaar op “0”. Hierdoor kan de afvoer 
van de perslucht in de compressorkop gebeuren, wat het volgende inschakelen van de compressor 
vergemakkelijkt.

AANDACHT !
Trek nooit de stekker uit het stopcontact om de compressor uit te schakelen!

6.2  De werkdruk instellen

INFORMATIE
De maximale druk van het gebruikte persluchtgereedschap mag niet overschreden worden.
Het instellen van de werkdruk moet met het aangesloten en werkende persluchtgereedschap gebeuren, 
om de werkelijk vereiste druk in te stellen.

10 COMPACT-AIR | Version 2.01

Inbetriebnahme

7.1 Einschalten

Schritt 1: Schließen Sie den Stecker an eine Steckdose 
mit geeigneter Spannung an. 

Sollte dafür eine Anpassung an die im jeweiligen Ver-
wenderland gültigen Richtlinien notwendig sein, 
wenden Sie sich bitte an das Fachpersonal.

Schritt 2: Starten Sie das Gerät mit dem EIN-/AUS-
Schalter, indem Sie diesen von Position „0“ auf 
Position „1“ stellen. 

Schritt 3: Drehen Sie die Kondensatablassschraube 
heraus.

Schritt 4: Lassen Sie den Kompressor ungefähr 5 Mi-
nuten laufen. 
Kontrollieren Sie, ob der Kompressor den 
Behälter füllt und stoppt, wenn der den ma-
ximalen Druck erreicht hat. Den Druck können 
Sie über das entsprechende Manomater able-
sen. 

Schritt 5: Drehen Sie die Kondensablassschraube 
wieder ein.

Der Kompressor arbeitet automatisch. Er hält bei Er-
reichen des maximalen Drucks an und startet wieder, 
wenn der Einschaltdruck erreicht ist.

Wollen Sie den Kompressor anhalten, stellen  Sie den 
EIN-/AUS-Schalter von Position „1“ auf Position „0“. Das 
ermöglicht den Ablass der Druckluft, welche im Kom-
pressorkopf enthalten ist. Zudem wird dadurch das 
nächste Anlassen des Kompressors erleichtert.

7.2 Arbeitsdruck einstellen

Abb. 5: Kontrollinstrumente

(1) EIN-/AUS-Schalter (auf dem Druckschalter)
(2) Manometer Arbeitsdruck
(3) Druckregler
(4) Manometer Kesseldruck

Der Arbeitsdruck wird mit dem Druckregler (3) einge-
stellt und am Manometer für den Arbeitsdruck (2) 
abgelesen (Abb. 5).

Schritt 1: Ziehen Sie die Drehkappe des Druckreglers.

Schritt 2: Stellen Sie den gewünschten Druck ein.

Schritt 3: Drücken Sie die Drehkappe des Druckreglers 
wieder hinunter.

Der Arbeitsdruck wird fixiert und ist am entsprchenden 
Manometer abzulesen. Die Entnahme kann erfolgen. 

Es wird empfohlen, den Druckwert nach dem Gebrauch 
des Geräts wieder auf Null zu stellen. Sollten Sie 
pneumatische Werkzeuge verwenden, überprüfen Sie 
immer den optimalen Anwendungsdruck des Zubehörs.

HINWEIS!

Das Gerät sollte nur direkt an einer Steckdose 
betrieben werden. Wird dennoch eine Kabeltrom-
mel verwendet, muss der Querschnitt des Kabels 
der Motor-Leistungsaufnahme entsprechen. Ein 
Mindestquerschnitt von 2,5 mm² bei 10 Meter 
Kabellänge muss vorhanden sein. Das Kabel muss 
komplett von der Trommel gerollt werden, wegen 
des Leitungswiderstands bzw. Spannungsabfalls.

HINWEIS!

Niemals den Stecker aus der Steckdose ziehen, um 
den Kompressor anzuhalten!

HINWEIS!

Der Höchstdruck des angeschlossenen Werkzeuges 
darf nicht überschritten werden.
Die Arbeitsdruckeinstellung muss bei angeschlos-
senem und laufendem Werkzeug erfolgen, um den 
tatsächlich benötigen Arbeitsdruck einstellen zu 
können.

2 43
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(1) Aan/Uit schakelaar (op drukschakelaar)
(2) Manometer werkdruk
(3) Drukregelaar
(4) Manometer tankdruk

Afb. 5  Regelinstrumenten
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De werkdruk wordt aan de drukregelaar (3) ingesteld en op de manometer voor werkdruk (2) afgelezen
(zie afb. 5).

1.	 Trek de dop van de drukregelaar.
2.	 Stel de druk op de gewenste waarde in.
3.	 Druk de dop van de drukregelaar terug naar beneden.

De werkdruk staat vast en wordt op de desbetreffende manometer afgelezen.
Het wordt aanbevolen de druk op 0 te zetten na het gebruik. Als u persluchtgereedschap gebruikt, 
controleer altijd de optimale werkdruk voor de accessoires.

7  Veiligheidsvoorzieningen

7.1  Veiligheidsventiel

Het veiligheidsventiel bevindt zich op de drukschakelaar. In geval van overdruk gaat het ventiel open en 
laat lucht ontsnappen.

7.2  Motorbeveiligingsschakelaar

Sicherheitsvorrichtungen

COMPACT-AIR | Version 2.01 11

8 Sicherheitsvorrichtungen

8.1 Sicherheitsventil

Das Sicherheitsventil befindet sich am Druckschalter. 
Wird der Sicherheitswert erreicht, öffnet sich das Sicher-
heitsventil und lässt Luft ab.

8.2 Motorschutzschalter

Abb. 6: Motorschutzschalter

Die Kompressoren sind mit einem Motorschutzschalter 
ausgestattet, der die Stromzufuhr im Fall einer Überlas-
tung automatisch unterbricht. Wenn der Motorschutz-
schalter eine Zwangsabschaltung auslöst, lassen Sie 
den Kompressor in diesem Zustand und warten Sie ca. 
5 Minuten, bevor Sie den Motorschutzschalter (E, Abb. 
6) betätigen und den Kompressor am EIN-/AUS-Schal-
ter wieder in Betrieb setzen. Sollte der Schutzschalter 
noch einmal auslösen, schalten Sie den EIN/AUS-Schal-
ter auf 0, trennen Sie das Gerät von der Stromversor-
gung und wenden Sie sich an einen autorisierten Kun-
dendienst. 

9 Pflege, Wartung und Instandsetzung/
Reparatur

9.1 Pflege und Wartung - Intervalle

Schritt 1: Bevor Sie irgendeine Wartungsarbeit vorneh-
men, schalten Sie den Kompressor ab, ziehen 
Sie den Netzstecker und lassen Sie die ge-
samte Luft aus dem Behälter ab.

9.1.1 Nach den ersten 50 Betriebsstunden

Schritt 2: Überprüfen Sie, ob alle Schrauben fest ange-
zogen sind.

Schritt 3: Ziehen Sie bei warmgelaufendem Kompressor 
die Zylinderschrauben nach.

Schritt 4: Wechseln Sie das Öl, wie im Kapitel „9.1.6 Öl 
wechseln“ beschrieben.

9.1.2 Nach den ersten 100 Betriebsstunden

Schritt 2: Kontrollieren Sie alle Schlauchanschlüsse.

HINWEIS!

Greift der Motorschutzschalter bei erneutem Anlas-
sen des Kompressors wieder ein, ist das Gerät von 
der Stromversergung zu trennen. In diesem Fall ist 
eine autorisierte Kundendienststelle aufzusuchen. 

Tipps und Empfehlungen

Damit das Gerät immer in einem guten Betriebszu-
stand ist, müssen regelmäßige Pflege- und War-
tungsarbeiten durchgeführt werden. 

GEFAHR!

Lebensgefahr durch Stromschlag!
Bei Kontakt mit spannungsführenden Bauteilen 
besteht Lebensgefahr.

-  Vor Beginn von Reinigungs- und Instandhaltungs-
arbeiten immer den Netzstecker ziehen.

-  Anschlüsse und Reparaturen der elektrischen Aus-
rüstung dürfen nur von einer Elektrofachkraft 
durchgeführt wird. 

HINWEIS!

Prüfen Sie nach Pflege-, Wartungs- und Reparatur-
arbeiten, ob alle Verkleidungen und Schutzeinrich-
tungen wieder ordnungsgemäß an der Maschine 
montiert sind und sich kein Werkzeug mehr im Inne-
ren oder im Arbeitsbereich des Gerätes befindet. 
Beschädigte Schutzvorrichtungen und Geräteteile 
müssen bestimmungsgemäß durch eine anerkannte 
Fachwerkstatt repariert bzw. getauscht werden.

Afb. 6  Motorbeveiligingsschakelaar

De compressoren zijn van een beveiligingsschakelaar op de motor 
voorzien, die de stroomtoevoer onmiddellijk onderbreekt in geval 
van overbelasting. Als de beveiligingsschakelaar geactiveerd wordt, 
laat de compressor ongeveer 5 minuten in deze staat alvorens 
de beveiligingsschakelaar (zie afb. 6) opnieuw te resetten en de 
compressor opnieuw met de Aan/Uit schakelaar in te schakelen.

AANDACHT !
Als de beveiligingsschakelaar opnieuw geactiveerd 
wordt wanneer u de compressor inschakelt, trek de 
stekker uit het stopcontact en raadpleeg de technische 
dienst van uw leverancier.

8  Reiniging, onderhoud en reparaties

INFORMATIE
Voor een goede werking en een lange levensduur van uw compressor, moet u regelmatige 
onderhoudswerkzaamheden uitvoeren.

GEVAAR!
Levensgevaar door elektrocutie!
Er ontstaat een gevaar voor elektrocutie in geval van contact met onderdelen die 
onder spanning zijn.
•	 Trek altijd de stekker voor het onderhoud of reparaties.
•	 Het onderhoud en de reparaties moeten door gekwalificeerd personeel uitgevoerd 

worden.

AANDACHT !
Na het onderhoud of reparaties, zorg ervoor dat alle beschermkappen en 
beveiligingen opnieuw geïnstalleerd worden, en dat alle gebruikte werktuigen 
opgeslagen worden. Beschadigde onderdelen of veiligheidsvoorzieningen moeten 
onmiddellijk gerepareerd of vervangen worden.
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Sehr geehrter Kunde, 

vielen Dank für den Kauf eines Produktes von Aircraft. Unsere Produkte und Maschinen bieten ein 
Höchstmaß an Qualität, technisch optimale Lösungen und überzeugen durch ein optimales Preis-/ 
Leistungsverhältnis. Ständige Weiterentwicklungen und Produktinnovationen gewähren jederzeit einen 
aktuellen Stand an Technik und Sicherheit.  

Vor Inbetriebnahme lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung gründlich durch und machen Sie 
sich mit dem Gerät vertraut. Stellen Sie auch sicher, dass alle Personen, die das Gerät bedienen, 
vorher immer die Bedienungsanleitung gelesen haben. Heben Sie diese Bedienungsanleitung für 
spätere Fragen sorgfältig auf. 

Informationen

Die Bedienungsanleitung enthält Angaben, die der Benutzer zur sachgemäßen Bedienung und Wartung 
sowie für Sicherheitseinrichtungen benötigt. Es sind alle sicherheitsrelevanten Funktionen beschrieben, 
die vom Benutzer zwingend zu beachten sind. Im Abschnitt Wartung sind alle Wartungsarbeiten und 
Funktionsprüfungen beschrieben, die vom Benutzer durchgeführt werden müssen.  
Die im vorliegenden Handbuch vorhandenen Abbildungen und Informationen können von Ihrer Maschine 
abweichen. Der Hersteller ist ständig um eine Verbesserung und Erneuerung der Produkte bemüht, 
deshalb können optische und technische Veränderungen vorgenommen werden, ohne dass diese vorher 
angekündigt werden. Änderungen und Irrtümer behalten wir uns vor. 

Ihre Verbesserungsvorschläge hinsichtlich dieser Betriebsanleitung sind ein wichtiger Beitrag zur 
Verbesserung der Leistungen, die wir unseren Kunden bieten.  

Die Bedienungsanleitung legt den Bestimmungszweck der Maschine fest und enthält alle erforderlichen 
Informationen zu deren sicheren und richtigen Benutzung. Die ständige Beachtung der in dieser 
Bedienungsanleitung enthaltenen Hinweise gewährleistet die Sicherheit von Personen und der Maschine, 
einen wirtschaftlichen Betrieb sowie eine lange Lebensdauer der Maschine.  

Zur besseren Übersichtlichkeit ist dieses Handbuch in Abschnitte unterteilt, in denen die wichtigsten 
Themen behandelt werden. Das Inhaltsverzeichnis erlaubt eine schnelle Übersicht zu den einzelnen 
Themen. Wichtige Textstellen sind fett gedruckt und stehen hinter den folgenden Symbolen: 

Achtung! Hinweis auf Situationen, die Schäden an Personen, der Maschine und/oder an der Umgebung 
verursachen oder zu finanziellen Einbußen führen können. 

Achtung!! Schutzbrille tragen.  Achtung!! Vor Beginn der Instandsetzung oder 
Verletzungsgefahr!    Fehlersuche Netzstecker ziehen. Verletzungsgefahr! 

Achtung!! Gefahr.    Achtung!! Netzspannung. 
       

Achtung!! Hoher Druck.   Achtung!! Verbrennungsgefahr. 

Achtung!! Keine Atemluft.   Achtung!! Bewegte / rotierende Teile. 

Achtung!! Sicherheitsventil.   Achtung!!  Gehörschutz tragen. 

Die Bezeichnungen Maschine oder Gerät ersetzen die übliche Handelsbezeichnung des Gerätes, auf den 
sich diese Bedienungsanleitung bezieht (siehe Deckblatt). 
Bei der Bezeichnung „Fachpersonal“ handelt es sich um Personal, das aufgrund von Erfahrungen, 
technischer Vorbereitungen und Kenntnis der Gesetzesvorschriften in der Lage ist, die notwendigen 
Arbeiten durchzuführen und beim Betrieb/Gebrauch und der Wartung der Maschine mögliche 
Gefahrensituationen erkennt und von vornherein vermeidet. 
Sollten Sie noch Fragen haben, setzen Sie sich bitte mit Ihrem Fachhändler in Verbindung. 

COMPACT-AIR - NL - v.2.01 - 18072014

12

8.1  Onderhoudsintervallen

1.	 Voor ieder onderhoud, schakel de compressor uit, ontkoppel deze van de stroomtoevoer en maak de 
druktank leeg.

8.1.1  Na de eerste 50 werkuren 

2.	 Controleer dat alle schroeven en verbindingen goed vast zitten.
3.	 Draai de schroeven van de zuiger aan terwijl de compressor warm is.
4.	 Vervang de olie zoals in “Olieverversing” beschreven, op pagina 13.

8.1.2  Na de eerste 100 werkuren

2.	 Controleer alle verbindingen en slangen.
3.	 Controleer of er opgehoopte stof in de compressor is, en verplaats deze naar een andere locatie 

indien nodig.

AANDACHT!
De compressor moet tegen stof beschermd worden!

4.	 Vervang de olie zoals in “Olieverversing” beschreven, op pagina 13.

8.1.3  Condenswater aftappen - eenmaal per week 

Condenswater aftappen gebeurt door de condens uitlaatschroef aan de onderkant van de tank.
2.	 Zet een opvangbak onder de uitlaatschroef.
3.	 Draai de uitlaatschroef tegen uurwijzerzin en laat deze open zolang lucht ontsnapt.

AANDACHT!
Als de compressor met olie gesmeerd wordt, mag de condenswater niet in de 
omgeving gelaten worden. Het moet apart verwijderd worden.

8.1.4  De aanzuigfilter reinigen - eenmaal per maand

12 COMPACT-AIR | Version 2.01

Pflege, Wartung und Instandsetzung/Reparatur

Schritt 3: Kontrollieren Sie, ob sich Staub im Inneren der 
Verkleidung angesammelt hat und wechseln 
Sie gegebenenfalls den Betriebsort.

Schritt 4: Wechseln Sie das Öl, wie im Kapitel „9.1.6 Öl 
wechseln“ beschrieben.

9.1.3 Kondenswasser ablassen - wöchentlich

Der Ablass des Kondenswassers erfolgt über die 
Kondensablassschraube, welches sich unter dem 
Behälter befindet. 

Schritt 2: Stellen Sie einen Auffangbehälter unter diese 
Schraube.

Schritt 3: Die Kondensablasscharube gegen den Uhr-
zeigersinn aufdrehen und so lange geöffnet 
lassen, bis nur noch Luft herausströmt.

9.1.4 Ansaugfilter reinigen - monatlich

Abb. 7: Ansaugfilter reinigen

Abbildung 7 bezieht sich auf Modelle, die einen oder 
zwei Ansaugfilter besitzen, welche an der Seite des 
Kompressorkopfes montiert sind.

Schritt 2: Lösen Sie die Schraube, um den Filter zu 
öffnen.

Schritt 3: Waschen Sie das Schwammelement mit Was-
ser und Seife.

Schritt 4: Lassen Sie dieses vollkommen trocknen.

Schritt 5: Fügen Sie das Schwammelement wieder in 
den Filter ein. Achten Sie dabei auf einen kor-
rekten Sitz.

Schritt 6: Verschließen Sie wieder den Filter mit der 
Schraube.

9.1.5 Ölpegel kontrollieren, nachfüllen - monatlich

Abb. 8: Ölpegel kontrollieren und nachfüllen

Schritt 2: Ziehen Sie den Ölmessstab (C, Abb.8) heraus.

Schritt 3: Überprüfen Sie den Ölpegel, welcher zwi-
schen der MIN- und MAX-Anzeige liegen 
sollte.

Schritt 4: Liegt der Ölpegel darunter, füllen Sie über den 
Einfüllstutzen (B, Abb. 8) Öl nach und stecken 
den Ölmessstab wieder in seine Öffnung zu-
rück.

HINWEIS!

Der Kompressor muss staubfrei sein!

HINWEIS!

Ist das Gerät ölgeschmiert, darf das Kondenswasser 
nicht in die Umgebung abgelassen werden. Dieses 
muss gesondert entsorgt werden.

HINWEIS!

Den Kompressor niemals ohne Ansaugfilter 
betreiben. Das Einschleusen von Fremdkörpern 
oder Staub kann schwere Schäden an den 
innenliegenden Komponenten erzeugen.
Alle zwei Ölwechsel muss das Filterelement aus-
getauscht werden.

Tipps und Empfehlungen

Zum Nachfüllen des Öls sollte der Kompressor warm 
sein.

De afbeelding 7 betreft de modellen die over een of twee aanzuigfilters 
beschikken, die aan de zijkant van de compressorkop gemonteerd zijn.

2.	 Draai de schroef los om de filter te openen.
3.	 Reinig de spons met water en zeep.
4.	 Laat de spons volledig drogen.
5.	 Steek de spons opnieuw in de filter.
6.	 Sluit de filter door de schroef aan te draaien. Afb. 7  Aanzuigfilter

AANDACHT !
Gebruik nooit de compressor zonder filter. Als er stof of een vreemd lichaam in de 
compressor aangezogen wordt, kunnen de componenten erg beschadigd worden.
Het filterelement moet alle twee olieverversingen vervangen worden.
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8.1.5  Oliepeil controleren en olie bijvullen - eenmaal per maand

INFORMATIE
Om olie bij te vullen moet de compressor warm zijn.

12 COMPACT-AIR | Version 2.01

Pflege, Wartung und Instandsetzung/Reparatur

Schritt 3: Kontrollieren Sie, ob sich Staub im Inneren der 
Verkleidung angesammelt hat und wechseln 
Sie gegebenenfalls den Betriebsort.

Schritt 4: Wechseln Sie das Öl, wie im Kapitel „9.1.6 Öl 
wechseln“ beschrieben.

9.1.3 Kondenswasser ablassen - wöchentlich

Der Ablass des Kondenswassers erfolgt über die 
Kondensablassschraube, welches sich unter dem 
Behälter befindet. 

Schritt 2: Stellen Sie einen Auffangbehälter unter diese 
Schraube.

Schritt 3: Die Kondensablasscharube gegen den Uhr-
zeigersinn aufdrehen und so lange geöffnet 
lassen, bis nur noch Luft herausströmt.

9.1.4 Ansaugfilter reinigen - monatlich

Abb. 7: Ansaugfilter reinigen

Abbildung 7 bezieht sich auf Modelle, die einen oder 
zwei Ansaugfilter besitzen, welche an der Seite des 
Kompressorkopfes montiert sind.

Schritt 2: Lösen Sie die Schraube, um den Filter zu 
öffnen.

Schritt 3: Waschen Sie das Schwammelement mit Was-
ser und Seife.

Schritt 4: Lassen Sie dieses vollkommen trocknen.

Schritt 5: Fügen Sie das Schwammelement wieder in 
den Filter ein. Achten Sie dabei auf einen kor-
rekten Sitz.

Schritt 6: Verschließen Sie wieder den Filter mit der 
Schraube.

9.1.5 Ölpegel kontrollieren, nachfüllen - monatlich

Abb. 8: Ölpegel kontrollieren und nachfüllen

Schritt 2: Ziehen Sie den Ölmessstab (C, Abb.8) heraus.

Schritt 3: Überprüfen Sie den Ölpegel, welcher zwi-
schen der MIN- und MAX-Anzeige liegen 
sollte.

Schritt 4: Liegt der Ölpegel darunter, füllen Sie über den 
Einfüllstutzen (B, Abb. 8) Öl nach und stecken 
den Ölmessstab wieder in seine Öffnung zu-
rück.

HINWEIS!

Der Kompressor muss staubfrei sein!

HINWEIS!

Ist das Gerät ölgeschmiert, darf das Kondenswasser 
nicht in die Umgebung abgelassen werden. Dieses 
muss gesondert entsorgt werden.

HINWEIS!

Den Kompressor niemals ohne Ansaugfilter 
betreiben. Das Einschleusen von Fremdkörpern 
oder Staub kann schwere Schäden an den 
innenliegenden Komponenten erzeugen.
Alle zwei Ölwechsel muss das Filterelement aus-
getauscht werden.

Tipps und Empfehlungen

Zum Nachfüllen des Öls sollte der Kompressor warm 
sein.

2.	 Trek de oliepeilstok (C, afb. 8) uit.
3.	 Controleer de oliepeil, die tussen het minimum en het maximum moet 

zijn.
4.	 Als het peil onder het minimum staat, vul olie bij door de vulopening 

(B, afb. 8) en zet de oliepeilstok opnieuw.

AANDACHT !
Meng nooit verschillende oliesoorten.
Oliën van slechte kwaliteit hebben de vereiste 
eigenschappen niet om uw compressor correct te smeren. 
Het best is een olie voor zuigercompressoren van Aircraft te 
gebruiken.

Afb. 8  Oliepeil

8.1.6  Olieverversing - alle 6 maanden

AANDACHT !
De compressor moet warm zijn voor de olieverversing.

2.	 Trek de oliepeilstok (C, afb. 8) uit.
3.	 Zet een opvangbak onder de dop (A, afb. 8).
4.	 Draai de dop (A, afb. 8) los en laat de olie in de opvangbak vloeien.
5.	 Draai de dop vast (A, afb. 8).
6.	 Vul olie in de compressor in. Ga zoals in het punt 8.1.5 hierboven te werk.
7.	 Revissez le bouchon (A, fig. 8).

AANDACHT !
Verwijder de gebruikte olie op een milieuvriendelijke wijze. Volg de aanwijzingen 
van de fabrikant.

Originele olie : Minerale olie 20W-30 (olie voor compressoren)
Beschermende olie voor zuigercompressoren (voor een kamertemperatuur tussen 5 en 25 °C):
SHELL Rimula D Extra 15W-40,
AGIP Dicrea 100API CM-8XBP
Energol CS100
CASTROL Aircol PD100
ESSO Exxc Olub H150
MOBIL Rarus 427
TOTAL Dacnis P100

AANDACHT !
Meng nooit verschillende oliesoorten!
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Sehr geehrter Kunde, 

vielen Dank für den Kauf eines Produktes von Aircraft. Unsere Produkte und Maschinen bieten ein 
Höchstmaß an Qualität, technisch optimale Lösungen und überzeugen durch ein optimales Preis-/ 
Leistungsverhältnis. Ständige Weiterentwicklungen und Produktinnovationen gewähren jederzeit einen 
aktuellen Stand an Technik und Sicherheit.  

Vor Inbetriebnahme lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung gründlich durch und machen Sie 
sich mit dem Gerät vertraut. Stellen Sie auch sicher, dass alle Personen, die das Gerät bedienen, 
vorher immer die Bedienungsanleitung gelesen haben. Heben Sie diese Bedienungsanleitung für 
spätere Fragen sorgfältig auf. 

Informationen

Die Bedienungsanleitung enthält Angaben, die der Benutzer zur sachgemäßen Bedienung und Wartung 
sowie für Sicherheitseinrichtungen benötigt. Es sind alle sicherheitsrelevanten Funktionen beschrieben, 
die vom Benutzer zwingend zu beachten sind. Im Abschnitt Wartung sind alle Wartungsarbeiten und 
Funktionsprüfungen beschrieben, die vom Benutzer durchgeführt werden müssen.  
Die im vorliegenden Handbuch vorhandenen Abbildungen und Informationen können von Ihrer Maschine 
abweichen. Der Hersteller ist ständig um eine Verbesserung und Erneuerung der Produkte bemüht, 
deshalb können optische und technische Veränderungen vorgenommen werden, ohne dass diese vorher 
angekündigt werden. Änderungen und Irrtümer behalten wir uns vor. 

Ihre Verbesserungsvorschläge hinsichtlich dieser Betriebsanleitung sind ein wichtiger Beitrag zur 
Verbesserung der Leistungen, die wir unseren Kunden bieten.  

Die Bedienungsanleitung legt den Bestimmungszweck der Maschine fest und enthält alle erforderlichen 
Informationen zu deren sicheren und richtigen Benutzung. Die ständige Beachtung der in dieser 
Bedienungsanleitung enthaltenen Hinweise gewährleistet die Sicherheit von Personen und der Maschine, 
einen wirtschaftlichen Betrieb sowie eine lange Lebensdauer der Maschine.  

Zur besseren Übersichtlichkeit ist dieses Handbuch in Abschnitte unterteilt, in denen die wichtigsten 
Themen behandelt werden. Das Inhaltsverzeichnis erlaubt eine schnelle Übersicht zu den einzelnen 
Themen. Wichtige Textstellen sind fett gedruckt und stehen hinter den folgenden Symbolen: 

Achtung! Hinweis auf Situationen, die Schäden an Personen, der Maschine und/oder an der Umgebung 
verursachen oder zu finanziellen Einbußen führen können. 

Achtung!! Schutzbrille tragen.  Achtung!! Vor Beginn der Instandsetzung oder 
Verletzungsgefahr!    Fehlersuche Netzstecker ziehen. Verletzungsgefahr! 

Achtung!! Gefahr.    Achtung!! Netzspannung. 
       

Achtung!! Hoher Druck.   Achtung!! Verbrennungsgefahr. 

Achtung!! Keine Atemluft.   Achtung!! Bewegte / rotierende Teile. 

Achtung!! Sicherheitsventil.   Achtung!!  Gehörschutz tragen. 

Die Bezeichnungen Maschine oder Gerät ersetzen die übliche Handelsbezeichnung des Gerätes, auf den 
sich diese Bedienungsanleitung bezieht (siehe Deckblatt). 
Bei der Bezeichnung „Fachpersonal“ handelt es sich um Personal, das aufgrund von Erfahrungen, 
technischer Vorbereitungen und Kenntnis der Gesetzesvorschriften in der Lage ist, die notwendigen 
Arbeiten durchzuführen und beim Betrieb/Gebrauch und der Wartung der Maschine mögliche 
Gefahrensituationen erkennt und von vornherein vermeidet. 
Sollten Sie noch Fragen haben, setzen Sie sich bitte mit Ihrem Fachhändler in Verbindung. 
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8.1.7  Het geribde deel van de zuiger reinigen - alle 6 maanden

AANDACHT !
Het wordt aanbevolen het geribde deel van de zuiger te reinigen. Dit kan de 
koelcapaciteit, en daardoor de prestaties van de compressor verbeteren.

8.1.8  De filter vervangen - eenmaal per jaar

Vervang de filter eenmaal per jaar.

8.1.9  De ventielen controleren en vervangen - elke 2 jaar

Pflege, Wartung und Instandsetzung/Reparatur
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9.1.6 Öl wechseln - alle 6 Monate

Schritt 2: Ziehen den Ölmessstab (C, Abb. 8) heraus.

Schritt 3: Halten Sie unter den Verschluss (A, Abb. 8) ein 
Ölauffangbehälter.

Schritt 4: Schrauben Sie den Verschluss (A, Abb. 8) auf 
und lassen das komplette Öl in den 
Ölauffangbehälter laufen.

Schritt 5: Danach schrauben Sie den Verschluss (A, 
Abb. 8) wieder ein.

Schritt 6: Befüllen Sie den Kompressor wieder mit Öl. 
Gehen Sie so vor, wie im vorherigen Kapitel 
„9.1.5 Ölpegel kontrollieren & nachfüllen“ be-
schrieben.

Öl der Erstausstattung: Mineralöl 20W-30 (Kompresso-
ren Öl-Art.-Nr. 2500012) 

SCHUTZÖLE FÜR KOLBENKOMPRESSOREN
(für Raumtemperaturen von +5C bis +25C)

SHELL Rimula D Extra 15W-40, 
AGIP Dicrea 100API CM-8XBP 
Energol CS100
CASTROL Aircol PD100
ESSO  Exxc Olub H150
MOBIL Rarus 427
TOTAL Dacnis P100  

9.1.7 Rippenteile säubern - alle 6 Monate

9.1.8 Filterelement austauschen - jährlich

Tauschen Sie jährlich den Filter aus.

9.1.9 Ventile kontrollieren, tauschen - alle 2 Jahre

Abb. 9: Dichtelement im Rückschlagventil

Schritt 2: Kontrollieren und säubern Sie die Ansaug- und 
Zufuhrventile.

Schritt 3: Kontrollieren Sie das Rückschlagventil und 
tauschen Sie gegebenenfalls das Dichte-
lement (A, Abb. 9) aus.

HINWEIS!

Verschiedene Ölarten niemals mischen!
Qualitativ schlechte Öle haben keine geeigneten 
Schmiereigenschaften, die für die Kompressoren 
ausreichen würden. Am besten Aircraft Kompresso-
renöl für Kolbenverdichter verwenden. 

Tipps und Empfehlungen

Zum Wechseln des Öls sollte der Kompressor warm 
sein.

HINWEIS!

Das entnommene Öl ist gesondert zu entsorgen.
Informationen darüber stellt der Schmierstoffher-
steller.

ACHTUNG!

Mischen Sie nie verschiedene Ölsorten miteinander!

Tipps und Empfehlungen

Es wird empfohlen, die Rippenteile des Zylinder-
gehäuses zu säubern. Dadurch kann die 
Kühlwirkung und infolgedessen eine höhere Leis-
tung des Kompressors erzielt werden.

Tipps und Empfehlungen

Es wird empfohlen, gleichzeitig auch die ent-
sprechenden Dichtungen auszutauschen

Afb. 9  Afdichtingselement in 
           het terugslagventiel

2.	 Controleer en reinig het aanzuigventiel en het toevoerventiel.
2.	 Controleer de terugslagventiel en vervang indien nodig het 

afdichtingselement (A, afb. 9).

AANDACHT !
Het wordt aanbevolen ook de overeenkomstige 
afdichtingen te vervangen.

8.2  Storingen

Storingen Oorzaken Oplossingen
Olieverlies aan het ventiel van 
de drukschakelaar wanneer de 
compressor stilstaat.

Terugslagventiel niet dicht. Maak de druktank leeg, 
draai de sluiting van het 
terugslagventiel los en 
reinig de zitting en het 
afdichtingselement. Vervang zo 
nodig de afdichting.

Constante olieverlies aan het 
ventiel van de drukschakelaar 
wanneer de compressor loopt.

Breuk van het ventiel tijdens 
leegloop.

Vervang het ventiel.

De compressor schakelt uit en 
kan niet meer opstarten.

Oververhitting van de motor.
De spoel van de motor is 
gesmolten.

Ontkoppel de stroomvoeding 
van de drukschakelaar en 
druk op de toets voor opnieuw 
inschakelen. Neem contact met 
een gekwalificeerde elektricien 
op.

De compressor schakelt 
uit wanneer de maximale 
druk bereikt wordt en het 
veiligheidsventiel wordt 
geactiveerd.

Onregelmatige werking of 
gebroken drukschakelaar.

Neem contact met een 
gekwalificeerde elektricien op.
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De compressor werkt niet en 
oververhit.

De afdichting van de 
compressorkop of het ventiel 
zijn defect.

Schakel de compressor 
onmiddellijk uit en neem 
contact met een gekwalificeerde  
elektricien op.

De compressor is luidruchtig en 
laat ritmische metallische slagen 
horen.

De lagers zijn geroest. Neem contact met een 
gekwalificeerde  elektricien op.

8.3  Reparaties

GEVAAR!
Reparaties moeten door gekwalificeerd personeel uitgevoerd worden. Reparaties aan 
de elektrische uitrusting moeten door een gekwalificeerde elektricien of onder de 
toezicht van een gekwalificeerde elektricien uitgevoerd worden.

9  Verwijdering en recyclage

Ontdoet U van uw apparaat op een milieuvriendelijke wijze, gooi geen afval in de vrije natuur.
Volg zorgvuldig de in uw gemeente geldende milieuvoorschiften voor het weggooien van verpakkingen 
en oude apparaten.

9.1  Mise hors service

Versleten apparaten moeten dadelijk en op een passende wijze verwijderd worden om toekomstig 
misbruik en gevaar voor het milieu of voor mensen te vermijden.
•	 Schakel de machine uit.
•	 Trek de elektriciteitskabel uit.
•	 Neem alle milieugevaarlijke stoffen van het apparaat af.
•	 Als het geval zich voordoet, neem de batterijen af.
•	 Demonteer het apparaat in handelbare en verwerkbare delen.
•	 Breng de delen van het apparaat en de milieugevaarlijke stoffen naar het afvalverwerkingsbedrijf.

9.2  Verwijdering van smeermiddelen

Zorg voor een milieuvriendelijk verwijderen van versleten smeer- en koelmiddel. Volg de voorschriften 
van de afvalverwijderingsbedrijven van uw gemeente.
Koeling- en smerige emulsies mogen niet gemengd worden, omdat enkel niet gemengde smerige 
emulsies kunnen gerecycleerd worden zonder voorbehandeling.
De fabrikant van de smeermiddelen kent de voorschriften betreffende de verwijdering van gebruikte 
smeermiddelen. Indien nodig, vraag hem het veiligheidsgegevensblad.
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Sehr geehrter Kunde, 

vielen Dank für den Kauf eines Produktes von Aircraft. Unsere Produkte und Maschinen bieten ein 
Höchstmaß an Qualität, technisch optimale Lösungen und überzeugen durch ein optimales Preis-/ 
Leistungsverhältnis. Ständige Weiterentwicklungen und Produktinnovationen gewähren jederzeit einen 
aktuellen Stand an Technik und Sicherheit.  

Vor Inbetriebnahme lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung gründlich durch und machen Sie 
sich mit dem Gerät vertraut. Stellen Sie auch sicher, dass alle Personen, die das Gerät bedienen, 
vorher immer die Bedienungsanleitung gelesen haben. Heben Sie diese Bedienungsanleitung für 
spätere Fragen sorgfältig auf. 

Informationen

Die Bedienungsanleitung enthält Angaben, die der Benutzer zur sachgemäßen Bedienung und Wartung 
sowie für Sicherheitseinrichtungen benötigt. Es sind alle sicherheitsrelevanten Funktionen beschrieben, 
die vom Benutzer zwingend zu beachten sind. Im Abschnitt Wartung sind alle Wartungsarbeiten und 
Funktionsprüfungen beschrieben, die vom Benutzer durchgeführt werden müssen.  
Die im vorliegenden Handbuch vorhandenen Abbildungen und Informationen können von Ihrer Maschine 
abweichen. Der Hersteller ist ständig um eine Verbesserung und Erneuerung der Produkte bemüht, 
deshalb können optische und technische Veränderungen vorgenommen werden, ohne dass diese vorher 
angekündigt werden. Änderungen und Irrtümer behalten wir uns vor. 

Ihre Verbesserungsvorschläge hinsichtlich dieser Betriebsanleitung sind ein wichtiger Beitrag zur 
Verbesserung der Leistungen, die wir unseren Kunden bieten.  

Die Bedienungsanleitung legt den Bestimmungszweck der Maschine fest und enthält alle erforderlichen 
Informationen zu deren sicheren und richtigen Benutzung. Die ständige Beachtung der in dieser 
Bedienungsanleitung enthaltenen Hinweise gewährleistet die Sicherheit von Personen und der Maschine, 
einen wirtschaftlichen Betrieb sowie eine lange Lebensdauer der Maschine.  

Zur besseren Übersichtlichkeit ist dieses Handbuch in Abschnitte unterteilt, in denen die wichtigsten 
Themen behandelt werden. Das Inhaltsverzeichnis erlaubt eine schnelle Übersicht zu den einzelnen 
Themen. Wichtige Textstellen sind fett gedruckt und stehen hinter den folgenden Symbolen: 

Achtung! Hinweis auf Situationen, die Schäden an Personen, der Maschine und/oder an der Umgebung 
verursachen oder zu finanziellen Einbußen führen können. 

Achtung!! Schutzbrille tragen.  Achtung!! Vor Beginn der Instandsetzung oder 
Verletzungsgefahr!    Fehlersuche Netzstecker ziehen. Verletzungsgefahr! 

Achtung!! Gefahr.    Achtung!! Netzspannung. 
       

Achtung!! Hoher Druck.   Achtung!! Verbrennungsgefahr. 

Achtung!! Keine Atemluft.   Achtung!! Bewegte / rotierende Teile. 

Achtung!! Sicherheitsventil.   Achtung!!  Gehörschutz tragen. 

Die Bezeichnungen Maschine oder Gerät ersetzen die übliche Handelsbezeichnung des Gerätes, auf den 
sich diese Bedienungsanleitung bezieht (siehe Deckblatt). 
Bei der Bezeichnung „Fachpersonal“ handelt es sich um Personal, das aufgrund von Erfahrungen, 
technischer Vorbereitungen und Kenntnis der Gesetzesvorschriften in der Lage ist, die notwendigen 
Arbeiten durchzuführen und beim Betrieb/Gebrauch und der Wartung der Maschine mögliche 
Gefahrensituationen erkennt und von vornherein vermeidet. 
Sollten Sie noch Fragen haben, setzen Sie sich bitte mit Ihrem Fachhändler in Verbindung. 
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10  Onderdelen

GEVAAR!
Letselsgevaar in geval van gebruik van ongeschikte onderdelen.
Het gebruik van ongeschikte onderdelen kan tot lichamelijke en/of materiële schade 
en storingen leiden.
•	 Gebruik enkel originele of door de fabrikant aanbevolen onderdelen.
•	 In geval van twijfel, raadpleeg uw verdeler.

INFORMATIE
De garantie vervalt in geval van storingen als gevolg van ongeschikte onderdelen.

10.1  Onderdelen bestellen

Om onderdelen te bestellen, neem contact met uw verdeler op. 
Vermeld de volgende gegevens op uw bestelling:
•	 Machinetype
•	 Artikelnummer
•	 Positienummer van het onderdeel op de opengewerkte tekening
•	 Bouwjaar
•	 Aantal
•	 Verzending (post, vracht, zee, lucht, express)
•	 Leveringsadres

Onderdelen bestellingen zonder bovenstaande informaties kunnen niet in aanmerking genomen worden. 
Bij ontbrekende gegevens over de verzending gebeurt deze naar keuze van de leverancier.
Het machinetype, de artikelnummer en het bouwjaar bevinden zich op de naamplaat van de machine.

Voorbeeld:
U moet een condens uitlaatschroef bestellen voor de compressor COMPACT-AIR 221/10 E.
•	 Machinetype: COMPACT-AIR 221/10 E
•	 Artikelnummer: 200 5220
•	 Positienummer: 1

Het bestelnummer is: 0-2005220-01
Dit nummer bestaat uit het artikelnummer en de positie op de opengewerkte tekening.
Voor het artikelnummer moet u een 0 schrijven.
Voor het positienummer moet u een 0 schrijven voor de cijfers tussen 1 en 9.
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10.2  Opengewerkte tekeningen

De tekeningen hieronder zouden u helpen om de onderdelen te identificeren. Als u onderdelen bestelt, 
kunt u eventueel een kopie van de betreffende opengewerkte tekening bijvoegen, met de nummers van 
de gewenste onderdelen omcirkeld.

10.2.1  Compact-Air 221/10 E

16 COMPACT-AIR | Version 2.01

Ersatzteile

11.2 Ersatzteilzeichnungen 

Nachfolgende Zeichnungen sollen Ihnen im Servicefall helfen, notwendige Ersatzteile zu identifizieren. Senden Sie 
gegebenenfalls eine Kopie der Teilezeichnung mit den gekennzeichneten Bauteilen an Ihren Vertragshändler.

11.2.1 Compact Air 221/10 E

Abb. 10: Ersatzteile  COMPACT-AIR 221/10 E (oben),  Verdichter SF 2500 (unten)Afb. 10  COMPACT-AIR 221/10 E (boven), compressor SF 2500 (beneden)
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Sehr geehrter Kunde, 

vielen Dank für den Kauf eines Produktes von Aircraft. Unsere Produkte und Maschinen bieten ein 
Höchstmaß an Qualität, technisch optimale Lösungen und überzeugen durch ein optimales Preis-/ 
Leistungsverhältnis. Ständige Weiterentwicklungen und Produktinnovationen gewähren jederzeit einen 
aktuellen Stand an Technik und Sicherheit.  

Vor Inbetriebnahme lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung gründlich durch und machen Sie 
sich mit dem Gerät vertraut. Stellen Sie auch sicher, dass alle Personen, die das Gerät bedienen, 
vorher immer die Bedienungsanleitung gelesen haben. Heben Sie diese Bedienungsanleitung für 
spätere Fragen sorgfältig auf. 

Informationen

Die Bedienungsanleitung enthält Angaben, die der Benutzer zur sachgemäßen Bedienung und Wartung 
sowie für Sicherheitseinrichtungen benötigt. Es sind alle sicherheitsrelevanten Funktionen beschrieben, 
die vom Benutzer zwingend zu beachten sind. Im Abschnitt Wartung sind alle Wartungsarbeiten und 
Funktionsprüfungen beschrieben, die vom Benutzer durchgeführt werden müssen.  
Die im vorliegenden Handbuch vorhandenen Abbildungen und Informationen können von Ihrer Maschine 
abweichen. Der Hersteller ist ständig um eine Verbesserung und Erneuerung der Produkte bemüht, 
deshalb können optische und technische Veränderungen vorgenommen werden, ohne dass diese vorher 
angekündigt werden. Änderungen und Irrtümer behalten wir uns vor. 

Ihre Verbesserungsvorschläge hinsichtlich dieser Betriebsanleitung sind ein wichtiger Beitrag zur 
Verbesserung der Leistungen, die wir unseren Kunden bieten.  

Die Bedienungsanleitung legt den Bestimmungszweck der Maschine fest und enthält alle erforderlichen 
Informationen zu deren sicheren und richtigen Benutzung. Die ständige Beachtung der in dieser 
Bedienungsanleitung enthaltenen Hinweise gewährleistet die Sicherheit von Personen und der Maschine, 
einen wirtschaftlichen Betrieb sowie eine lange Lebensdauer der Maschine.  

Zur besseren Übersichtlichkeit ist dieses Handbuch in Abschnitte unterteilt, in denen die wichtigsten 
Themen behandelt werden. Das Inhaltsverzeichnis erlaubt eine schnelle Übersicht zu den einzelnen 
Themen. Wichtige Textstellen sind fett gedruckt und stehen hinter den folgenden Symbolen: 

Achtung! Hinweis auf Situationen, die Schäden an Personen, der Maschine und/oder an der Umgebung 
verursachen oder zu finanziellen Einbußen führen können. 

Achtung!! Schutzbrille tragen.  Achtung!! Vor Beginn der Instandsetzung oder 
Verletzungsgefahr!    Fehlersuche Netzstecker ziehen. Verletzungsgefahr! 

Achtung!! Gefahr.    Achtung!! Netzspannung. 
       

Achtung!! Hoher Druck.   Achtung!! Verbrennungsgefahr. 

Achtung!! Keine Atemluft.   Achtung!! Bewegte / rotierende Teile. 

Achtung!! Sicherheitsventil.   Achtung!!  Gehörschutz tragen. 

Die Bezeichnungen Maschine oder Gerät ersetzen die übliche Handelsbezeichnung des Gerätes, auf den 
sich diese Bedienungsanleitung bezieht (siehe Deckblatt). 
Bei der Bezeichnung „Fachpersonal“ handelt es sich um Personal, das aufgrund von Erfahrungen, 
technischer Vorbereitungen und Kenntnis der Gesetzesvorschriften in der Lage ist, die notwendigen 
Arbeiten durchzuführen und beim Betrieb/Gebrauch und der Wartung der Maschine mögliche 
Gefahrensituationen erkennt und von vornherein vermeidet. 
Sollten Sie noch Fragen haben, setzen Sie sich bitte mit Ihrem Fachhändler in Verbindung. 
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Ersatzteile
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11.2.2 Compact Air 265/10

Abb. 11: Ersatzteile COMPACT-AIR 265/10 (oben),  Verdichter MK 265 - 230 V (unten)Afb. 11  COMPACT-AIR 265/10 (boven), compressor MK 265 - 230 V (beneden)

10.2.2  Compact-Air 265/10
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Ersatzteile

11.2.3 Compact Air 311/20

Abb. 12: Ersatzteile COMPACT-AIR 311/20  (oben),  Verdichter MK 312 - 230 V  (unten)

Afb. 12  COMPACT-AIR 311/20 (boven), compressor MK 312 - 230 V (beneden)

10.2.3  Compact-Air 311/20
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Sehr geehrter Kunde, 

vielen Dank für den Kauf eines Produktes von Aircraft. Unsere Produkte und Maschinen bieten ein 
Höchstmaß an Qualität, technisch optimale Lösungen und überzeugen durch ein optimales Preis-/ 
Leistungsverhältnis. Ständige Weiterentwicklungen und Produktinnovationen gewähren jederzeit einen 
aktuellen Stand an Technik und Sicherheit.  

Vor Inbetriebnahme lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung gründlich durch und machen Sie 
sich mit dem Gerät vertraut. Stellen Sie auch sicher, dass alle Personen, die das Gerät bedienen, 
vorher immer die Bedienungsanleitung gelesen haben. Heben Sie diese Bedienungsanleitung für 
spätere Fragen sorgfältig auf. 

Informationen

Die Bedienungsanleitung enthält Angaben, die der Benutzer zur sachgemäßen Bedienung und Wartung 
sowie für Sicherheitseinrichtungen benötigt. Es sind alle sicherheitsrelevanten Funktionen beschrieben, 
die vom Benutzer zwingend zu beachten sind. Im Abschnitt Wartung sind alle Wartungsarbeiten und 
Funktionsprüfungen beschrieben, die vom Benutzer durchgeführt werden müssen.  
Die im vorliegenden Handbuch vorhandenen Abbildungen und Informationen können von Ihrer Maschine 
abweichen. Der Hersteller ist ständig um eine Verbesserung und Erneuerung der Produkte bemüht, 
deshalb können optische und technische Veränderungen vorgenommen werden, ohne dass diese vorher 
angekündigt werden. Änderungen und Irrtümer behalten wir uns vor. 

Ihre Verbesserungsvorschläge hinsichtlich dieser Betriebsanleitung sind ein wichtiger Beitrag zur 
Verbesserung der Leistungen, die wir unseren Kunden bieten.  

Die Bedienungsanleitung legt den Bestimmungszweck der Maschine fest und enthält alle erforderlichen 
Informationen zu deren sicheren und richtigen Benutzung. Die ständige Beachtung der in dieser 
Bedienungsanleitung enthaltenen Hinweise gewährleistet die Sicherheit von Personen und der Maschine, 
einen wirtschaftlichen Betrieb sowie eine lange Lebensdauer der Maschine.  

Zur besseren Übersichtlichkeit ist dieses Handbuch in Abschnitte unterteilt, in denen die wichtigsten 
Themen behandelt werden. Das Inhaltsverzeichnis erlaubt eine schnelle Übersicht zu den einzelnen 
Themen. Wichtige Textstellen sind fett gedruckt und stehen hinter den folgenden Symbolen: 

Achtung! Hinweis auf Situationen, die Schäden an Personen, der Maschine und/oder an der Umgebung 
verursachen oder zu finanziellen Einbußen führen können. 

Achtung!! Schutzbrille tragen.  Achtung!! Vor Beginn der Instandsetzung oder 
Verletzungsgefahr!    Fehlersuche Netzstecker ziehen. Verletzungsgefahr! 

Achtung!! Gefahr.    Achtung!! Netzspannung. 
       

Achtung!! Hoher Druck.   Achtung!! Verbrennungsgefahr. 

Achtung!! Keine Atemluft.   Achtung!! Bewegte / rotierende Teile. 

Achtung!! Sicherheitsventil.   Achtung!!  Gehörschutz tragen. 

Die Bezeichnungen Maschine oder Gerät ersetzen die übliche Handelsbezeichnung des Gerätes, auf den 
sich diese Bedienungsanleitung bezieht (siehe Deckblatt). 
Bei der Bezeichnung „Fachpersonal“ handelt es sich um Personal, das aufgrund von Erfahrungen, 
technischer Vorbereitungen und Kenntnis der Gesetzesvorschriften in der Lage ist, die notwendigen 
Arbeiten durchzuführen und beim Betrieb/Gebrauch und der Wartung der Maschine mögliche 
Gefahrensituationen erkennt und von vornherein vermeidet. 
Sollten Sie noch Fragen haben, setzen Sie sich bitte mit Ihrem Fachhändler in Verbindung. 
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Ersatzteile
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11.2.4 Compact Air 321/20

Abb. 13: Ersatzteile COMPACT-AIR 321/20  (oben),  Verdichter VKM 362 - 230 V  (unten)Afb. 13  COMPACT-AIR 321/20 (boven), compressor VKM 362 - 230 V (beneden)

10.2.4  Compact-Air 321/20
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Ersatzteile

11.2.5 Compact Air 361/20 E

Abb. 14: Ersatzteile COMPACT-AIR 361/20 E  (oben),  Verdichter  VKM 402 - 230 V  (unten)

10.2.5  Compact-Air 361/20 E

Afb. 14  COMPACT-AIR 361/20 E (boven), compressor VKM 402 - 230 V (beneden)
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Sehr geehrter Kunde, 

vielen Dank für den Kauf eines Produktes von Aircraft. Unsere Produkte und Maschinen bieten ein 
Höchstmaß an Qualität, technisch optimale Lösungen und überzeugen durch ein optimales Preis-/ 
Leistungsverhältnis. Ständige Weiterentwicklungen und Produktinnovationen gewähren jederzeit einen 
aktuellen Stand an Technik und Sicherheit.  

Vor Inbetriebnahme lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung gründlich durch und machen Sie 
sich mit dem Gerät vertraut. Stellen Sie auch sicher, dass alle Personen, die das Gerät bedienen, 
vorher immer die Bedienungsanleitung gelesen haben. Heben Sie diese Bedienungsanleitung für 
spätere Fragen sorgfältig auf. 

Informationen

Die Bedienungsanleitung enthält Angaben, die der Benutzer zur sachgemäßen Bedienung und Wartung 
sowie für Sicherheitseinrichtungen benötigt. Es sind alle sicherheitsrelevanten Funktionen beschrieben, 
die vom Benutzer zwingend zu beachten sind. Im Abschnitt Wartung sind alle Wartungsarbeiten und 
Funktionsprüfungen beschrieben, die vom Benutzer durchgeführt werden müssen.  
Die im vorliegenden Handbuch vorhandenen Abbildungen und Informationen können von Ihrer Maschine 
abweichen. Der Hersteller ist ständig um eine Verbesserung und Erneuerung der Produkte bemüht, 
deshalb können optische und technische Veränderungen vorgenommen werden, ohne dass diese vorher 
angekündigt werden. Änderungen und Irrtümer behalten wir uns vor. 

Ihre Verbesserungsvorschläge hinsichtlich dieser Betriebsanleitung sind ein wichtiger Beitrag zur 
Verbesserung der Leistungen, die wir unseren Kunden bieten.  

Die Bedienungsanleitung legt den Bestimmungszweck der Maschine fest und enthält alle erforderlichen 
Informationen zu deren sicheren und richtigen Benutzung. Die ständige Beachtung der in dieser 
Bedienungsanleitung enthaltenen Hinweise gewährleistet die Sicherheit von Personen und der Maschine, 
einen wirtschaftlichen Betrieb sowie eine lange Lebensdauer der Maschine.  

Zur besseren Übersichtlichkeit ist dieses Handbuch in Abschnitte unterteilt, in denen die wichtigsten 
Themen behandelt werden. Das Inhaltsverzeichnis erlaubt eine schnelle Übersicht zu den einzelnen 
Themen. Wichtige Textstellen sind fett gedruckt und stehen hinter den folgenden Symbolen: 

Achtung! Hinweis auf Situationen, die Schäden an Personen, der Maschine und/oder an der Umgebung 
verursachen oder zu finanziellen Einbußen führen können. 

Achtung!! Schutzbrille tragen.  Achtung!! Vor Beginn der Instandsetzung oder 
Verletzungsgefahr!    Fehlersuche Netzstecker ziehen. Verletzungsgefahr! 

Achtung!! Gefahr.    Achtung!! Netzspannung. 
       

Achtung!! Hoher Druck.   Achtung!! Verbrennungsgefahr. 

Achtung!! Keine Atemluft.   Achtung!! Bewegte / rotierende Teile. 

Achtung!! Sicherheitsventil.   Achtung!!  Gehörschutz tragen. 

Die Bezeichnungen Maschine oder Gerät ersetzen die übliche Handelsbezeichnung des Gerätes, auf den 
sich diese Bedienungsanleitung bezieht (siehe Deckblatt). 
Bei der Bezeichnung „Fachpersonal“ handelt es sich um Personal, das aufgrund von Erfahrungen, 
technischer Vorbereitungen und Kenntnis der Gesetzesvorschriften in der Lage ist, die notwendigen 
Arbeiten durchzuführen und beim Betrieb/Gebrauch und der Wartung der Maschine mögliche 
Gefahrensituationen erkennt und von vornherein vermeidet. 
Sollten Sie noch Fragen haben, setzen Sie sich bitte mit Ihrem Fachhändler in Verbindung. 
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11  EG conformiteitsverklaring

De fabrikant/verdeler

Verklaart hiermee dat het volgende product:

Productgroep:

Naam van het product:

Machine type:

Serienummer:

Bouwjaar:

AIRCRAFT Kompressorenbau und Maschinenhandel GmbH
Gewerbestrasse Ost 6
A-4921 Hohenzell

AIRCRAFT® Perslucht technologie

Compact-Air 221/10 E
Compact-Air 265/10 E 	 Compact-Air 365/10 
Compact-Air 311/10 E 	 Compact-Air 311/10 
Compact-Air 321/20   	 Compact-Air 361/20 E

Compressor

______________

20________

Overeenstemt met de bestemming van de volgende richtlijnen, met inbegrip van deze betreffende het tijdstip 
van de verklaring der geldende veranderingen.   

Richtlijnen: 2006/42/EG
2006/95/EG
2004/108/EG
2009/105/EG
1997/23/EG

Machine richtlijn
Laagspanning richtlijn
Elektromagnetische compatibiliteit
Eenvoudige druktanken
Perslucht inrichting

EN 1012-1

EN 60335-1

EN 55014-1:2006

EN 55014-2:1997 
+ A1:2001

EN 61000-3-2:2006

Compressoren en vacuümpompen - Veiligheidsvereisten - Deel 1: Compressoren

Veiligheid van elektrische toestellen voor huishoudelijk gebruik en gelijksoortige 
doeleinden - Deel 1: Algemene vereisten.

Elektromagnetische compatibiliteit - Vereisten voor huishoudelijke toestellen, 
elektrisch gereedschap en gelijksoortige apparaten - Deel 1: Emissies. 

Elektromagnetische compatibiliteit - Vereisten voor huishoudelijke toestellen, 
elektrisch gereedschap en gelijksoortige apparaten - Deel 2: Immuniteit.

Elektromagnetische compatibiliteit (EMV) - Deel 3-2: Grenswaarden 
- Grenswaarden voor emissie van harmonische stromen (Gereedschap-
Ingangsstroom <= 16A per fase)

De volgende geharmoniseerde normen werden toegepast:
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Verantwoordelijk voor de documentatie: Technische afdeling, Gewerbestrasse Ost 6, A-4921 Hohenzell

 ©
 2011

D

Seite 74 Getriebebohrmaschine B26 GT/ B26 GS/ B28 GSP Version 1.0 2.5.11

OPTIMUM
M A S C H I N E N  -  G E R M A N Y

9.8 EG - Konformitätserklärung B26 GT

Der Hersteller /

Inverkehrbringer:

Optimum Maschinen Germany GmbH
Dr.-Robert-Pfleger-Str. 26
D - 96103 Hallstadt

erklärt hiermit, dass folgendes Produkt

Produktbezeichnung: Getriebebohrmaschine

Typenbezeichnung: B26 GT

Seriennummer: _ __ __ __ __

Baujahr: 20__

allen einschlägigen Bestimmungen der Richtlinie Maschinen (2006/42/EG) entspricht.

Die Maschine entspricht weiterhin allen Bestimmungen der Richtlinien Elektrische Betriebs-
mittel (2006/95/EG) und Elektromagnetische Verträglichkeit (2004/108/EG).

Folgende harmonisierte Normen wurden angewandt:

DIN EN 12100-1: 2003/
A1:2009

Sicherheit von Maschinen - Grundbegriffe, allgemeine Gestaltungs-
leitsätze, Teil 1: Grundsätzliche Terminologie, Methodik

DIN EN 12100-2: 2003/
A1:2009

Sicherheit von Maschinen - Grundbegriffe, allgemeine Gestaltungs-
leitsätze, Teil 2: Technische Leitsätze und Spezifikationen

DIN EN 60204-1 Sicherheit von Maschinen - Elektrische Ausrüstungen von
Maschinen, Teil 1: Allgemeine Anforderungen

Folgende technischen Normen wurden angewandt:

EN 13128: 2001 Sicherheit von Werkzeugmaschinen: Fräs- und Bohr- Fräsma-
schinen

Dokumentationsverantwortlicher: Kilian Stürmer, Tel.: +49 (0) 951 96822-0

Anschrift: Dr.-Robert-Pfleger-Str. 26
D - 96103 Hallstadt

Hallstadt, den 2. Mai 2011

Kilian Stürmer
(Geschäftsführer)

Hallstadt, 02-11-2012

(Directie)
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16.  EG-Konformitätserklärung 
Hersteller/Inverkehrbringer: AIRCRAFT Kompressorenbau und Maschinenhandel GmbH  

Gewerbestraße Ost 6
A-4921 Hohenzell

erklärt hiermit, dass folgendes Produkt

Produktgruppe: AIRCRAFT® Drucklufttechnik

Bezeichnung der Maschine: AIRBOY Silence 50 PRO

Maschinentyp: Kompressor

Seriennummer: ___________________

Baujahr: 20____

allen einschlägigen Bestimmungen der oben genannten Richtlinie sowie der weiteren angewandten Richtlinien 
(nachfolgend) – einschließlich deren zum Zeitpunkt der Erklärung geltenden Änderungen entspricht.

Einschlägige EU-Richtlinien: 2006/42/EG Maschinenrichtlinie
2006/95/EG Niederspannungsrichtlinie
2004/108/EG EMV-Richtlinie
2009/105/EG Richtlinie über einfache Druckbehälter
1997/23/EG Druckgeräterichtlinie

Folgende harmonisierte Normen wurden angewandt:

EN 12100-1 Sicherheit von Maschinen – Grundbegriffe, allgemeine Gestaltungsleitsätze –  
Teil 1: Grundsätzliche Terminologie, Methodologie

EN 12100-2 Sicherheit von Maschinen – Grundbegriffe, allgemeine Gestaltungsleitsätze –  
Teil 2: Technische Leitsätze und Spezifikationen

EN 1012-1  Kompressoren und Vakuumpumpen – Sicherheitsanforderungen –  
Teil 1: Kompressoren; Deutsche Fassung EN 1012-1:2006

EN 60335-1 Sicherheit elektrischer Geräte für den Hausgebrauch und ähnliche Zwecke –  
Teil 1: Allgemeine Anforderungen

EN 55014-1:2006 Elektromagnetische Verträglichkeit – Anforderungen an Haushaltgeräte,
Elektrowerkzeuge und ähnliche Elektrogeräte – Teil 1: Störaussendung

EN 55014-2:1997+ A1:2001 Elektromagnetische Verträglichkeit – Anforderungen an Haushaltgeräte,
Elektrowerkzeuge und ähnliche Elektrogeräte – Teil 2: Störfestigkeit

EN 61000-3-2:2006 Elektromagnetische Verträglichkeit (EMV) – Teil 3-2: Grenzwerte - Grenzwerte
für Oberschwingungsströme (Geräte-Eingangsstrom <= 16 A je Leiter)

EN 61000-3-3:2008 Elektromagnetische Verträglichkeit (EMV) – Teil 3-3:Grenzwerte - Begrenzung
von Spannungsänderungen, Spannungsschwankungen und Flicker in
öffentlichen Niederspannungs-Versorgungsnetzen für Geräte mit einem
Bemessungsstrom <= 16 A je Leiter, die keiner Sonderanschlussbedingung
unterliegen

EN 60204-1 Sicherheit von Maschinen – Elektrische Ausrüstung von Maschinen –  
Teil 1: Allgemeine Anforderungen (IEC 60204-1:2005)

Dokumentationsverantwortlicher: Klaus Hütter, Gewerbestraße Ost 6, A-4921 Hohenzell

Hohenzell, 12.04.2011 Hallstadt, 12.04.2011

______________________ ______________________
Klaus Hütter Kilian Stürmer
Geschäftsführer Geschäftsführer

Hohenzell, 02-11-2012

Klaus Hütter
(Directie)

EN 61000-3-3-2008

EN 60204-1

Elektromagnetische compatibiliteit (EMV) - Deel 3-3: Grenswaarden - Begrenzing 
van spanningsschommelingen en flikkering in openbare laagspanningsnetten voor 
apparaten met nominale stroom <= 16A per fase en zonder voorwaardelijke 
aansluiting.

Machineveiligheid - Elektrische uitrusting van machines - Deel 1: algemene 
vereisten (IEC 60204-1:2005)
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